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Zasramovanje avtonomije 
Včeraj smo sporočili nasf javnosti, da 

namerava skupina kapitalističnih špeku 
lantov vzeti goriški deželi vse njeno 
vodno bogastvo. Ni še bila napisana 
zadnja vrsta o tem poniževalnem do 
godku, ko smo prejeli vest, da. se je iz* 
vršil nad našim ljudstvom iz nova na* 
pad, ki spada med najtežja in najbolj 
predrzna nasilstva, ki smo jih doživeli v 
novi državi. Senator Salata, načelnik u* 
rada za nove pokrajine, je razglasil po 
italijanskem časopisju, da sta predlože* 
na kralju v podpis dva dekreta o dežel* 
ni avtonomiji našega ozemlja. Našemu 
ljudstvu se podeli glasom teh dekretov 
avtonomija, katere bistvo obstaja v 
tem, da se avtonomija1 popolnoma od* 
pravi. Generalnemu civilnemu komi* 
sarju, ki ga imenuje Rim in ki ni odgo* 
voren ljudstvu, temveč vladi, se odkaže 
večja oi>last, kakor jo je imel doslej 
in Mosconi stopi na mesto prejšnjega 
cesarskcga namestnika. Deželni glavarji 
ki so se odbirali izmed deželnih poslan* 
cev in bili potemtakem v gotovem ozi* 
ru od ljudstva odvisni, se odpravijo. 
Deželni zbori, v katere je volilo ljudstvo 
svoje zastopnike, se odpravijo. Mesto 
od ljudstva voljenih deželnih zastapo-v 
bodo poslovali še nekaj časai od vlade 
imenovani »deželni odbori«. Vlada je 
nadalje določnla, da bo pri generalnem 
civilnem komisariatu v'Trstu ustanov* 
ljena posebna posvetovalna komisija, ki 
ne bo mogla prav ničesar ukrepati in 
ne bo smela v nobeni stvari odločati. In 
te brezpomembne in nič vredne komi* 
sije ne bo volilo ljudstvo, temveč bodo 
njeni člani od vlade imenovani. Ta ko* 
misija je nov, povečan ljudski zastop za 
celo Julijsko Benečijo. To je resničen in 
pravi ljudski zastop, ker stopajo z njim 

po pravicah našega ogoljufanega Ijud* 
stva. O novi občinski avtonomiji, ki je 
ravnotako kakor ta imenitna posveto* 
valna komisija pravi posmeh vsake ljud* 
ske samouprave, bomo govorih pozneje. 

Poglavitna vsebina nove deželne^ av* 
tonomije, s katero hoče nova država 
osrečiti naše ljudstvo obstaja tedaj v 
tem, da se poveča oblast generalnega 
civilnega: komisarja, ki postane cesarski 
namestnika Dobili bomo cesarskega na* 
mestnika. To je vse. Vse komisije, vsi 
začasni »deželni odbori« so le navadno 
zasmehovanje in preziranje našega na* 
roda. 

Naše ljudstvo je sedaj na jasnem. 
Sedaj ve, kaj ga čaka v novi državi. De* 
kreta, s katerima se bo »uredila« samo* 
uprava Primorske, sta gospodarska, so* 
cialna in politična klavnica našega ljud* 
stva. V imenu vsega, kar nam je svete* 
ga in dragega, v imenu vsega, kar pre* 
veva fn polni do globine naše ljudstvo, 
dvigamo odločen in svečan protest proti 
krivici in nasilju, ki nam ga hoče na* 
prtiti gospod Salata. Odgovor na name* 
re gospoda Salate ne more biti drugo 
kakor vihar ljudskega ogorčenja; ki se z 
naravno, nezadTŽano silo dviga od Pre* 
diia do Kvarnera. Za te lepe dobrote 
naše ljudstvo ne bo poznalo drugega k a* 
kor preziranje. Surov in nasilen rop, ki se 

misli izvršiti nad pravicami naše deže* 
le, mora gnati ljudstvo v obupni srd, ki 
ga nobena sila ne more ublažiti. Vi, g o* 
spodje, imate moč fri oblast v rokah. Vi 
napravite lahko z nami, kar hočete. 
Toda vedite, da bo naše ljudstvo sma* 
tralo sedaj in vselej in za vse čase to 
vašo »avtonomijo« za eno največjih in 
najbolj groznih krivec naše zgodovine. 

niti ugoden položaj, kf je nastal za njo j žajo varnost naših organov v zapadni 
spričo taksnega zadržanja Ogrske. Ogrski, so naši smrtni sovražniki To so 

DUNAJSKO NOVO MESTO, 31. isti, ki drže madžarsko delavno ljud* 
Posadka Dunajskega Novega mesta je stvo že dve leti osužnjeno in zlostavlje* 
bila pojačena. Po navodilu medzavezni* I no. To so oni isti, ki ogrožajo tudi re* 
ške komisije se za sedaj ne bo poslalo publikansko ustavo Nemške Avstrije, 
vojaštvo na pomoč orožnikom- | Hortyjevi agenti, kr so ostali v deželi se 

Ogri se opravičujejo morajo nadzorovati! Kdor sabotira našo 
DUNAJ, 31. »Polittsche Korrespon* uPravo v zapadni Ogrski, aH pa ogroža 

Jugoslavila 
Kralj Aleksander skoraj ozdravel 

PARIZ, 31. Zdravstveno stanje kra* 
lja Aleksandra je popolnoma povoljno 
in zato se ne bo več objavljalo nikako 
posebno poročilo. 

Bolgarska 
Bolgari hočejo imeti armado 

SOFIJA, 30. Prilikom sklepa poslani* 
ške konference, da se mora bolgarska 
•armada popolnoma razpustiti, se je vr* 
šilo v Sofiji veliko javno zborovanje. 
Bila je sklenjena resolucija, v kateri se 
naglasa, da je Bolgariji potrebna ammada 
raidi notranje in zunanje varnosti drža* 
ve. Dalje se je sklenilo, da se bo pozvalo 
javno mnenje velikih držav, naj pre* 
sodi, ali bi ne bilo na mestu blažje po* 
stopanje z Bolgarijo. Vlada se pozove, 
naj naznani resolucijo vladam zavezni* 
ških držav in Zvezi narodov. 

Slični shodi so se vršili tudi po drugih 
bolgarskih mestih. 

Čehoslovaška 
Shod zveze svetovnega bratstva 

PRAGA, 31. Shod zveze svetovnega 
bratstva je bil otvorjen v Pragi ob veli* 
kem zanimanju javnega mnenja. Pred* 
sednik zveze William \Vard, osebni pri* 
jatelj Lloyda Georgea, se je v svojem 
otvoritvenem govoru zahvalil Čehoslo* 
vaški za bratski sprejem. Naglašal je, 
da stoji predsednik čehoslovaške repu* 
blike T. G. Masaryk s svojim idealiz* 
mom ob strani velikih pospeševateljev 
ideje svetovnega bratstva<, kakor sta 
Lloyd George in Smuts, ter je izrazil 
upanje, v lepo bodočnost tega gibanj a. 
Nato so ameriški, angleški, švicarski, 
nemški, čehoslovaški in indijski govor* 
niki obrazložili svoje naiziranje o sve* 
tarvnem bratstvu. 

Angleški zastopnik Clark ih ameri* 
ški zastopnik Crane sta povabila odpo* 
slance, naj ju pridejo obiskati. Shod se 
nadaljuje. 

Čehoslovaška in dogodki v Zapadni 
Ogrski 

PRAGA, 31. »Prager Presse« pravi, da 
Jta čehoslovaška in avstrijska vlada iz* 
menjali svoje misli glede zadnjih do* 
godkov v Zapadni Ogrski in da se je 
med obema vladama dosegel popoln 
sporazum. 

Čehoslovaški listi obsojajo novo ogr» 
*ko pustolovščino v Zapadni Ogrski k a* 
kor tudi dejstvo, da se Ogrska nepošte* 
no obnaša napram mirovnim pogodbam 
m da jih noče upoštevati. To je tem* 
boli čudno, ker prosi Ogrska za sprejem 
v Zvezo narodov. Zadnji dogodki do* 
kaizujejo, da vladajo na Ogrskem neod* 
govorni elementi, ki ogrožajo mir v 
Srednji Evropi. To dejstvo se bo moralo 
upoštevati, ko bo Zveza narodov raz* 
prarvljala o ogrski prošnji za sprejem. 
Pogajanja med Čehoslovaško in Poljsko 

PRAGA, 31. Čehoslovaški minister 
za zunanje zadeve dr. Beneš je odpoto* 
vai v Karlove vare, kjer se bo sestal s 
poljskim zastopnikom Pilcem. Ko se po* 
vrne iz Karlovih v arov, bo šel v Pariz in 
nato v Ženevo, da se udeleži dela komi* 
sije za spremembo pravil in potem tudi 
plenarne seje Zveze narodov. 

Poljska 
Odnošaji med Poljsko in Rusijo 

VARŠAVA, 31. Poljska vlada je po* 
slađa Čičerinu noto, v kateri protestira 
proti temu, da sovjetska vlada krši 
Tiski mir. Poljska vlada opozarja pred* 
vsem na organizacijo, ki se imenuje 
Zakordan, ki jo je ustanovila sovjetska 
vlada v Ukrajini in kf ji je namen iz* 
podkopavati temelje poljskemu dru* 
štvu in poljski državi Nota zahteva, da 
se imenovano društvo mora razpustiti, 
ker se širi tudi na Romunskem in v 
Baltiških državah. Enako noto je Polj* 
ska poslala tudi komisarju za zunanje 
zadeve ukrajinske sovjetske republike. 

Avstrija 
Dogodki • Zapadni Ogrski — Stališče 

avstrijske vjiade 
DUNAJ, 31. Uradno poročilo avstrij* 

ske vlade od 30. avgusta pravi: Avstrij* 
ska vlada je večkrat skušala, da bi do* 
bila zvezo z medzaveznisko komisijo v 
Odenburgu. toda vedno je bila telefon* 
sfca zveza pretrgana. Še le danes pred« 
poldne se je posrečilo avstrijski vladi 
povedati medzavezrrfski komisiji svoje 
stališče. Danes predpoldne je prišel 
tudi po telefonu sklep poslaniške kon* 
ference, katerega je medzavezniška ko* 
misija prejela že 29. t. m. Po tem sklepu 
bi medzavezniška komisija morala spre* 
jeti Zapadno Ogrsko od ogrske vlade in 
jo potem izročiti Avstriji. Toda Ogrska 
ni izročila Zapadne Ogrske m ni dol* 
žnost Avstrije, da bi zasedla Zapadno 
Ogrsko, temveč mora Avstrija čakati, 
da Ogrska izpolni svoje obveze iin da 
bodo medzarvezniški generali1 v stanu ji 
izročiti deželo. Avstrijsko orožništvo 
mora ostati na ozemlju, ld ga je ogrska 
vlada označila kot prvi pas, a moralo 
bi se umekniti satmo v slučaju, da bi bilo 
napadeno od večje moči. V tem slučaju 
pa bi se moraia poslati pojačenja. Av* 
strijski kancelar Schober je nameril 
medzavezniškim generalom, da Avstrija 
noče rabiti orožja, kar zaupa medza* 
vezniški komisiji. 

Kancelar Schober odklanja vsako od* 
govornost za nadaljne nerede. 
Protest avstrijske vlade pri poslaniški 
konferenci. — Zagotovila zavezniških 

diplomatov 
DUNAJ, 31. Avstrijska vlada je po* 

slala poskniški konferenci protest proti 
temu, da je ogrska vlada razdelila Ber* 
genland v dva pasa, ker je takšna deli: 
tev v odkritem nasprotju z mirovno po* 
godbo. Avstrijska vlada pravi, dalje, da 
ogrska zahteva po odškodnini v znesku 
10 miljard avstrijskih kron nikakor ni 
utemeljena. Avstrijska vlada ilzjavlja, 
da v Odenburgu ne more uvesti avstrijske 
uprave, ker se v mestu in okolici še 
vedno nahajajo tolpe majorja Hejasa. 

Ob zaključku note pravi avstrijska 
vlada, dal je ukrenila vse potrebno, da 
se prepreči prelivanje krvi 

»Politische Korrespondenz« javlja, da 
so bili francoski, angleški in italijanski 
zastopniki včeraj prt državnem kance* 
lariu in so mu svetovati, naj ne rabi 
vojaštva, temveč naj-se točno drži do* 
ločb sporazuma in navodil medzavezni« 
ške komisije. Naglasili so, da bo vpra* 
sanje prišlo Čim prej pred poslaniško 
konferenco ter da mora Avstrija ohra* 

denz« javlja, da je bil ogrski poslanik 
na Dunaju pri kancelar j u Schoberju 
ter mu je izrazil obžalovanje ogrske vla* 
de radi dogodkov v zapadni Ogrski. 
Dostavil je, da upa, da se bo položaj v 
kratkem bolj razjasnil, kajti dosedanje 
vesti* so deloma zlonamerne. 

Potniki, ki so prišli iz Odenburga, 
pravijo, da se avstrijskim uradnikom, 
ki so ostali v mestu, ni zgodilo nič hu* 
dega. 
Madžarski teror na zapadnem Ogrskem 

DUNAJ, 31. Iz onega dela zapadne 
Ogrske, ki je še vedno v madžarskih 
rokah, prihaj-ajo vesti o groznem tero* 
rju, ki so ga tam razširili madžarski vo* 
jaki. Madžari so, kakor znano, zasedli 
Šopronj in okolico, kjer je prišlo do 
precej hudih spopadov z avstrijskimi 
orožniškimi oddelki ki so morali! opu* 
stiti nadaljnje zasedanje Avstriji priso* 
jene dežele. Madžarske čete pod vod* 
s tvom zloglasnega nadporočitika Hej* 
jata in majorja Ostenburga so začele 
naravnost divjali nad nemškim prebi* 
valstvom zapadne Ogrske, kakor divja* 
jo nad jugoslovenskim prebivalstvom v 
Baranji zapuščeni od jugosiovenskih 
čet. Sploh si je vedenje madžarske voj* 
ske v Baranji $n zapadni Ogrski zelo 
podobno, samo z razliko, da so Madžari 
Baranjo zakonito prevzeli, dočim so 
del zapadne Ogrske zasedli v zadnjem 
hipu, da se z orožjem v roki zoperstavi* 
jo avstrijski vojski, Id je prišla po na* 
logu entente, da zasede deželo, prisoje* 
no po mirovni pogodbi Avstriji Prebi* 
valstvo krajev, kamor so prišle madžar* 
ske tolpe, je večinoma zapustilo svoje 
domove in živino ter zbežalo v Avstri* 
jo. Večino rakuctfh ljudi so Madžari od* 
vlekli neafeano kam. Cesta, ki vodi tz 
Ebenfurta v Neufeld Je po*-*a dolgih be* 
g umskih vrst. Po nekaterih vaseh so 
Madžari zažgali Mše. V Sopronju se ne 
upa nihče na ulico iz strahu pred mad* 
žarsko soldatesko, Id divja po mestu. 
Enake razmere so tudi v šopronjski o* 
koHcL Vas Sv. Margerito je bila že za* 
sedla avstrijska vojska, todm že nekoli* 
ko ur pozneje je vdrla v vas tolpa ka* 
krh 60 madžarskih vojakov, ki so spodili 
avstrijske orožnike iz vasi. Major 
Ostenburg je baje izjavil, da bo osvobo* 
dil tekom treh dnf zapadno Ogrsko od 
Avstrijcev. 

Na Dunaju vlada, zaradi dogodkov 
na zapadnem Ogrskem veliko razburje* 
nje. »Arbeiter Zeitung« ugotavlja* da 
se je tudi madžarska vlada postavila 
na stran »vstašev« Hejjasa in Osten* 
burga in se s tem uprla izvršitvi mirovne 
pogodbe. List poziva entento, naj na* 
redi tej madžarski igri konec. In če so 
velike ententne države preveč obzirne 
nasproti Madžarski, bi morala po sredo* 
vati Mala ententa, predvsem Jugosla* 
vija, ki je morala na podlagi' trianonske 
pogodbe zapustiti Peč uh, dočim je Hor* 
tyjeva vojska vkljub tej pogodbi še ve* 
dno v Šopronju. 

Socialnodemokratska stranka je med* 
tem izdala na svoje člane ta le proglas: 
»Del zapadne Ogrske je bil zaseden po 
Nemški Avstriji, zasedbo velikega dela 
dežele pa so Hortyjeve tolpe nasilno 
preprečile. Nemškoavstrijska socialna 
demokracija se je borila že od časa po* 
loma dalje za samoodločbo zapadne 
Ogrske. TudS danes zahtevamo, da od* 
loči zapadnoogrsko ljudstvo samo po* 
tom svobodnega ljudskega glasovanja1 o 
svoji pripadnosti. Toda pod terorjem 
Hejjasa in Ostenburga je vsako svo* 
bo dno ljudsko glasovanje nemogoče. 
Najprej se mora zapadna Ogrska osvo* 
hoditi od madžarskih morilskih tolp. 
Ententne države so prevzele dolžnost, 
da odvzamejo zapadno Ogrsko Horty* 
jevi Madžarski in jo izroče Nemški Av* 
stri j i. Prosimo delavstvo Nemške Av* 
ške Avstrije in Zapadne Ogrske, da 
mirno pričakuje 'izid pogajanj z enten* 
to. Medtem pa se mora v onem delu 
zapadne Ogrske, ki ga je Madžarski že 
zapustila, ustanoviti nova uprava. Ta 

čas so nemškoavstrijski orožniki, že* 
lezničarji, oštni m brzojavni uradniki 
že -prevzeli odgovorno službo v zapadni 
Ogrski. V kratkem pride na pomoč 
orožnikom, ki so se te dni tako hrabro 
borili za osvoboditev zapadne Ogrske, 
republikanska vojska, kateri so doslej 
reakcionarne intrige (proglas cilja na 
krščansko socialno stranko. Pr. ur.) bra* 
nile, da prevzame obrambo zapadne O* 
grške.« 

Proglas poziva nato vse uradnike; ki 
so prevzeli težko službo v zapadni O* 
grški, naj jo izvršujejo vestno, brez 
ozira na stranko in narodnost, da bo 
ljudstvo videlo razEko med demokra* 
tično republiko in terorjem plenečih in 
morečih Hortyjevih tolp. 

»Nikakih nastlstev proti ljudstvu za* 
padne Ogrske — nadaljuje proglas — 
toda največjo odločnost proti Hortyje* 
vim banditom I Morilske tolpe, ki ogro*< 

varnost naših organov, se mora posta* 
viti na varno! Kjer nas Hortyjeve tolpe 
silijo k boju, mora vsak na svojem me* 
stu vršiti svojo dolžnost. Zavedajoč se, 
da Hortyjeve tolpe ne ogrožajo samo 
zatpadne Ogrske, temveč tudi našo re* 
publikansko svobodo in s tem vso bo* 
dočnost našega napredka!« 

Proglas zaključuje s toplim pozivam 
naj delavstvo na zapadnem Ogrskem, 
vztraija na prvih postojankah. 

Avstrijska vlada je medtem poslala 
poslaniški konferenci protest proti raz* 
delitvi1 zapadne Ogrske v dve zoni, ka* 
terih eno nameraval obdržati Madžar* 
ska kot zalog za nekak avstrijski dolg. 

Ogrska 
Mir med Ogrsko in ZedEnjenimi drža* 

vami podpisan 
BUDIMPEŠTA, 31. Posebna miVovna 

pogodba med Zedinjenimi državami je 
bila podpisana v ponedeljek popoldne. 
Pogodbo sta podpisala ogrski! miinister 
za zunanje zadeve Banffy in ameriški 
komisar Grandsmith. 

Švica 
Bivši ceser Karel bo lahko ostal še nekaj 

časa v Švici 
BERN, 31. Ker španska vlada še ni 

naznanila svoje odločitve, aH sprejme 
bivšega avstrijskega cesarja na špan* 
ska tla ali ne, je švicarska vlada začasno 
podaljšala rok cesarjevega prebivanja 
v Švici, dokler ne pride odgovor špan* 
ske vlade. Obenem je švicarska vlada 
naprosila špansko vlado, naj čimpTej 
naznani svojo odločitev. Vlada bo izda* 
Ia o tej zadevi posebno uradno poročilo. 

Nemčija 
Notranje homatrje v Nemčiji. — Od* 

redbe proti nackmaižtičnim listom 
BEROLIN, 31. Na podlagi odloka o 

varovanju notranjega reda je vlada pre* 
povedala izdajamje desetih nacionali* 
stidnih listov v Berotinu, Spanda*u, M o* 
nakovem, Hamburgu in Stuttgartu za 
dobo 14 dni. 

Demokratska stranka je fedala pro* 
glas, v katerem pravi, da opolnoma odo* 
brava postopanje vlade, ter poziva pre* 
biivalstvo, naj se strne v enotno vrsto 
proti sovražnikom sedanje nemške u 
stave. 

Danes popoldne je bilo ustavljeno delo 
skoraj v vseh delavnicah in javnih na* 
pravaii. Velike množice delavstva in 
drugega občinstva) se zbira k napoveda* 
nim shodom, katerim bodo sledile de* 
monstracije za republiko. 

Erzbergerjeva morilca aretirana? 
BEROLIN, 31. Policija je aretirala 

dva mladeniča, bivša dijaka vojaške 
šole v Lichterfelde, ki sta na sumu, da 
sta umorila poslanca ETzbergerja. Nju* 
na prikazen odgovarja na splošno opisu 
morilcev. 

ma, kakor da bi se sploh ne bil vršil noben 
sestanek. Moram Vas torej opozorili na 
to*le: Ko sem Vas pred šestikni tedni 
povabil, da me pridite obiskati, niste 
stavili tedaj prav nobenega predhodne* 
ša pogoja nobene vrste. Vi ste prišli na 
moje vabilo v London in ste se pogovar* 
jalL z menoj pri treh sestankih, ki so 
trajali precej dolgo. V mojih predlog 
ki sem Vam jih stavil po teh sestankih, 
se™ POPolnoma in simpatično upešte* 
val Vaše naziranje, kakor ste mi ga bili 
obrazlozni. Kakor sem Vam že rekel, 
dotični predlogi niso bil? nikakor st.iv* 
iJeni v duhu kake kupčije, temveč sina 
šli moji tovariši in jaz v našem prizade* 

m, rancija 
Medzavezniška pomoč Rusiji 

PARIZ, 31. Noulens je bil izvoljen za 
predsednika mednarodne komisije za 
pomoč Rusiji Včeraj je imelai komisija 
sejo, na kateri! je rekel Noulens, da za* 
vezniki vpoštevajo rusko kri, ki je bila 
prelita za skupno stvar. Nato je opisal 
strašen položaj v stradaj očih pokra ji« 
nah ter je dostavil, da je treba poma* 
gati iz človekoljubja in radi tega, da se 
Evropa zavaruje proti* groznim poslecE* 
cam, ki bi nastale za vso Evropo, ako 
se pust? Rusija brez pomoči. Odbor bo 
sprejemal darove posameznih vlad in 
človekoljubnih ustanov ter bo skrbel 
za to, da se bodo pošiljatve pravično 
razdeljevale brez ozira na sloj in na po* 
litično prepričanje. 

Anglija 
Neredi v severni Irski 

DUBLIN, 31. Predsnočnjim je prišlo 
v Belfastu do hudih spoadov med pro* 
testanti in katoličani. Protestanti so v 
več ulicah streljali proti hišam katoli* 
čanov. Ti poslednji so odgovarjali s sa* 
mokresi in bombami. Včeraj so se ne* 
redi ponovili v še večji meri. Šest oseb 
je bilo ubitih in mnogo ranjenih. 
Irsko vprašanje — Odgovor angleške 
Vlade na zadnje pismo De Valere 
Preteklo nedeljo smo objavili bese* 

dilo pisma irskega prvaka De Valere, 
ki je vsebovalo odgovor irskega patla* 
menta na znani Lloyd Georgev predlog 
od 10. julija t. 1. Da bo vrsta listin, ki se 
nanašajo na to zanimivo in zgodovinski 
važno pregovarjanje med Angleži in Ir» 
c?v popolna, objavljamo danes točno be* 
sedijo Lloyd Georgevega odgovora od 
26. avgusta. Ta listina se glasi: 

Gospod! „Vaše pismo od 24. avgusta, 
ki sem ga prejel včeraj, je angleško vla* 
do globoko razočaralo. Vi govorite 

Janje predloge in ves omikani svet jih 
je odobril kot svobodoljubne. Celo 
tisti krogi, ki odobravajo najbolj preti* 
rane zahteve Ircev, jih smatrajo za naj* 
več, kar more angleška vlada po pa* 
meti nuditi, in za največ, kar more Irsk«. 
po pameti pričakovati. Edina kritika, ki 
sem jo slišal dosedaj o teh predlogih, 
je prišla od tistih, ki mislijo, da je svo* 
bodoljubnost predlogov večj^i, kakor bi 
zahtevala modrost in pravičnost. Vaše 
pismo nikakor ne upošteva tega in bo* 
jjm se, da bi bila nova pogajanja prazna, 
dokler se ne napravi kak določen ko* 
rak naprej proti sprejetju kalke podlago 
za dogajanja. 

Vi pravite, da zahtevajo naši predlogi, 
na i se Irska odpove svojemu značaju 
ločene države, in dalje, da grejo ti pred* 
logi za tem, da se Irska spravi v podre* 
jen položaj. Resnica pa je drugačna, 
uredba, ki smo jo nacrtali v njenih 
glavnih obrisih, bi dala Irski oblast nad 
vsemi sklepi in nad vsemi žilami nje* 
nega narodnega življenja. Irska bo 
lahko rabila svoj jezik, živela svoje ver* 
sko življenje, njen davčni; ustroj bo po* 
polnoma v njenih rokah, ravno tako 
tudi linance; samo en pridržek je, nam* 
reč, da se bo sklenil sporazum, s kate* 
riin bo zajamčena čim večja svoboda 
trgovme in prometa med Irsko in An* 
glijo, katera je njena najboljša od je* 
malka. Irska bo imela popolno avtonen 
mijo glede šolstva in glede vseh morah 
nih in duševnih koristi svojega plemena-
Isto oblast bo imela glede pravosodja, 
glede vzdrževanja reda, glede poljedeb 
stva, glede cest, glede obrti in dela, «le* 
de zdravja in domov svojega prebival* 
stva ter glede brambe svojega lastnega 
ozemlja. V okviru svojih obal bi bila 
v svojem narodnem življenju, v narod* 
nem razvoju in v očitavanju svoje na* 
rodnosti v vsakem oziru popolnoma 
prosta. Posamezne države ameriških 
Zedinj enih držav sicer imajo doma vr> 
hovno oblast, toda ne uživajo tako ši-
rokih pravic. Naši predlogi pa gredo ša 
dalje, ker se z njimi Irska vabi, naj 
zarvzame svoje mesto kot društvenica v 
veliki skupnosti narodov 'angleške dri 
žave, ki jih veže enaka podložnost na» 
pram kralju. 

Še več! Naši predlogi odgovarjajo 
popolnoma Vaši želji, da veljaj načelo 
rvlade po privoljenju vladanih« in vse* 
bujejo kot takšni tisto veliko vodivno 
načelo za uredbo, glede katere se icmajo 
pogajati Vaši poblaščenci. To načelo so 
je najprej razvilo v Angliji To načelo 
je velika podlaga ljudskim zastop* 
stvom, a Anglija jih je prva pokKcalđ 
v življenje. Anglija je razširila to na* 
čelo po vsem svetu, a v sedanjem hipu 
floni na njem vse življenje velike bri* 
tanske skupnosti. Ako bi se naslanjali nd 
kaiko drugo načelo, bi ne bili mogli po* 
zvati irski narod, naj se pride udeleže* 
vat te skupnosti, in prepričani smo, da 
bomo s tem načelom v stanu ozdraviti 
sedanji nesporazum in doseči trajno 
združenje, katero bo za Irsko ravno ta* 
ko častno kakor za druge narode, ki 
sestavljajo angleško skupnost. 

Ker pa trdite, da se odnošaji med I rs 
sko in angleško državo dajo naičeloma 
primerjati; z odnošaji med Nizozemsko 
ali Belgijo in Nemčijo, mislim, da Vam 
je treba zopet ponoviti, da so to pred* 
postavke, katerih ne bo nobena angle* 
ška vladai, naj bo sestavljena kakor 
hoče, mogla nikoli sprejeti. Zahtevajoč, 
daj naj se Irska smatra za ločeno ne* 
odvisno držarvo brez nobene dolžnosti 
napram angleški kroni in brez vsake ob* 
veze napram drugim bratskim narodom 
angleške skupnosti, spravljate na dan 
zahteve, ki so jih najslavnejši naciona* 
Kstični voditelji v zgodovini Irske od 
Grattan*a do Pernel!*a in Redmond*a 
izrecno obsodili V nekem svojem stav* 

J e P04**3,1 slaven, je Grattan re* 
kei, »da je ocean proti ločitvi, a1 morje 
proti združitvi«. Daniel O'Connel, naj* 
brže najzgovornejši med vsemi, ki so 
branili narodno stvar Irske, je L 1830. 
protestiral v dolnji zbornici tako*le: 
»Še nikdar noben vladar ni bil deležen 
tako popolne podložnosti, kakor jo ima 
sedanji kralj od tistih mož, ki agitiraj o 
na Irskem za odpravo edinosti med Ir* 
sko in Anglijo. Ravno tako ni še bilo 
Bolj grobega obrekovanja, kakor je laž, 
ki pravi, da se hoče doseči popolno lo* 
čitev med obema deželama. Ni je večje 
zmote kot je predpostavka; da se ho* 
čamo otresti vezi, ki nas spajajo«. Tho* , M . . - - o 

nekakih pogojih za sestanek med na* I mas Daviš pa je v nekem svojem do* 
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fero znanem pismu pisal 1. 1845. Wel* 
lingtonu sledeče: »Jaz ne zahtevam te» 
meljite odprave t^odirumoVanega »za* 
kona skupnosti«; hočem, da ostane da> 
žavni parlament z vsemi državnimi pra* 
vicami. Jaz zahtevam od vas samo to, 
da odrešite Irsko bremen, pod katerimi 
izgublja potrpljenje in katera1 ji polnijo 
glavo. Jaz zahtevam od vas, da daste 
Irski senat ki ga bo v celoti ali deloma 
volilo ljudstvo, senat, ki bo pobiral ca* 
rino. davke in druge notranje pristoj* 
bine, ki bo skrbel za ceste, poti in že* 
leznice, ki bo pospeševal rokodelstvo, 
trgovino, kmetijstvo in ribarstvo na 
Irskem, ki bo izdeloval zakone o javni 
pomoči, o desetini duhovnikov, o agrar* 
ni uredbi', o poroti in obtožbah, o vo» 
livni svobodi, ki bo vspodbujal podjet* 
nost državljanov, dajal prebivalcem pri* 
liko, da se izobrazijo, ki bo skrbel za 
to, da se na Irsko povrnejo izseljenci, 
bo poskrbel delavcem za delo in bo bla* 
žil revščino, zločinstvo, nevednost in 
nezadovoljnost. Nekaj takšnega bi za* 

i hteval za Anglijo poleg državnega par* 
i lamenta, ko bi bil Anglež, za Walcs ko 
bi bil Galec, za Škotsko, ko bi bil Skot. 

; Isto zahtevam za Irsko.« . 
Angleška vlada je ponudila Irski vse, 

kar so zahtevali možje kakor O'Connel 
in Thomas Daviš, in še več, a za odgo* 
vor dobi samo formalno zahtevo, naj 
Anglija prizna Irsko kot inozemsko dr* 
žavo. Trditev, da nas načelo »vlade po 
volji vladanih« sili, da moramo smatrati 
to zahtevo za utemeljeno, kakor tudi 
trditev, da bi v slučaju, da te zahteve 
odklonimo, le pretiravali pomen zemlje* 
pisnih in zgodovinskih dejstev z name* 
nom, da opravičimo našo oblast nad ir* 
skim plemenom — vse to se pravi le 
igrati z besedami. Ni ga političnega na* 
čela, naj bo še tako jasno, ki bi se dalo 
uvelj avl jati, ne da bi se bilo treba ozi* 
rati na1 zemljepisna in zgodovinska dej* 
stva. Pri ustanavljanju vsakega svobod* 
nega naroda so te omejitve ravno tako 
potrebne kakor načelo samo. Na te res* 
niče smo se opirali, ko smo opozarjali 
na temeljno dejstvo, ki je zemljepisna 
bližina med Irsko in Anglijo ter dolgo* 
trajni vpliv, ki ga je ta bližina imela v 
zgodovini kljub velikim ratzlifcam ple* 
mena in značaja. Mislimo, da ne bo 
moglo nikdar priti do trajnega pomir* 
jenja med Anglijo in Irsko, ako si ena 
drugi ne priznata' medsebojne zemlje* 
pisne in zgodovinske odvisnosti, vsled 
katere je za eno in drugo popolna go» 
spodarska in politična ločitev neizved* 
ljiva. Bolje ne bi mogel obrazložiti sta* 
lišča Angležev v tem pogledu kot s tem, 
da opozorim na besede Abrahama Lin* 
čolna, ki jih je izrekel v svojem prvem 
otvoritvenem govoru na naslov severnih 
in južnih držav. Te besede je :zgovoTil 
Lincoln pred izbruhom ameriške vojne 
za ločitev, ki si je prizadeval z vsemi 
močmi, da bi jo preprečil. »V zemlje* 
pisnem pogledu — je rekel Lincoln — se 
ne moremo ločiti; mi ne moremo zapo* 
diti razne naše skupine ene od drugih 
in tudi ne moremo napraviti med nami 
neprehodnega zida. Vsled tega tudi ne 
bo mogoče, da bi naši medsebojni odno* 
šaji bili boljši po ločitvi kakor pred njo. 
Šli bomo v vojno eni proti drugim; 
vedno se ne bomo mogE vojskovati in 
ko se bomo po hudih zgubah nehali 
vojskovati, ne da bi ne eni ne drugi kaj 
pridobili, tedaj bodo zopet stopila pred 
nas ista stara vprašanja o naših medse* 
bojnih odnošajih«. 

Jaz mislim, da se pametno ne more 
trditi, da sc slučaj Irske in Anglije raz* 
likuje od gornjega. Mislim dalje, da 
sem Vam prilikom najinih pogovorov 
kakor tudi v obeh pismih, ki sta sledili 
najmim pogovorom, jasno povedal, da 
se ne moremo pogajati o kaki takšni 
rešitvi, na podlagi katere bi Irska ne 
imela sprejeti našega vabila, naj pri* 
stopi k svobodnemu, enakopravnemu in 
lojalnemu društvu narodov, ki »sestav* 
Ijajo angleško skupnost pod kraljevim 
žezlom. 

Ne bi se radi prenaglili pri reševanja 
zadeve, toda moramo naglasiti, da je 
nadaljevanje sedanjega položaja' nevar* 
no. Od raznih strani se opažajo dejanja, 
ki bodo škodila premirju in ki bodo 

PODLISTEK 

Renć Thevenin. 

Železni malik 
Ranjencu je trebalo ponovnega negovanja, 

kajti sodelovanje v boju je preveč oslabilo 
njegove moči, ki jih je vzdrževalo le hipno 
razburjenje, da je bil blizu smrti. 

Toda, nevarnost je bila premagana in 
Mavrici; Tarnier je porabil primeren trenu-
tek, da se je obrnit do ranjenca z vprašanjem, 
ki bi moglo, po njegovem naziranju, razrešiti 
toliko dvomov njegovih. Vprašal je po vzro-
ku vsega tistega, kar se je dogodilo v etnogra-
fa čni šoli ter je hotel doznati identiteto tova-
riša, 

— Oprostite — je odgovoiil oni drugi 
ali to je edina točka, o kateri varujem tajnost. 
Nima pomena za vas, da bi vedeli, kdo sem. 
Ce vam je potrebno kako ime, imenujte me z 
imenom, pod katerim ste me poznali nekdaj: 
Pedro Ibanez. To vam zadostuj! Moja oseb-
nost eni z a vas ne potrebna, ne koristna: 
pripada le meni samemu. 

— Bodi — je odgovoril Mavrici) Tarnier 
resignirano — ali, povejte mi, zakaj vun je 
bilo toliko na tem, da bi imeti železnega ms* 
lika in zakaj ste ga hoteli ukrasti. 

— Ni md bilo radi malika samega na sebi 
— je odgovoril on, ki ga bomo odšle) imeno-
vali Pedro Ibanez — hotel sem na vsak način 
priti do tega, da bi proučil ovratnico u siti, 
ki | oje imel kip okolo vratu. In kor ste a mi 
^prepovedali, sem zasledoval troj 
sem mogeL 
. _ Kai ste storili? 

povzročila, da se bo premirje prenehalo, 
ako se bodo ponavljala. To pa/ bi' bik) 
zares za obžalovanje. Vsled tega nam je 
nemogoče nadaljevati z enostavnim iz? 
menjavanjem not, kljub temu da smo 
pripravljeni popustiti v vsem, kar bi 
znalo koristiti stvari miru. -Bistveno po* 
trebno je, da se napravi takoj kak do* 
ločen korak po poti, nai kateri bi se nas 
sla podlaga za nova) pogajanja. ŽaUbog 
se nam ne zdJ, da pomeni Vase pismo 
kak napredek v tem smislu. 

V pričujočem pismu kakor v vseh 
drugih mojih pismih sem obrazložil raz* 
loge, s katerimi bo moralo biti navda h* 
njeno zadržanje angleške vlade pri vsa* 
kem pogajanju. Ako ste pripravljeni 
razmotrivati, koliko se ti razlogi dajo 
sprijaizniti s stremljenji, ki' jih Vi pTed* 
stavljate, se bom rad sestal z Vami ali 
z Vašimi tovariši. 

S spoštovanjem 
Vaš David Lloycf George. 

Turčija 
Grki trdijo, da so zmagali 

ATENE, 31. Vsi vojni dopisniki j a* 
vljajo, da je sovražnikov odpor zk>m? 
ljen in da se Turki umikajo onstran 
Samgariosa. Obveščeni krogi izjavljajo, 
da se operacije razvijajo povoljno za 
Grke. 

Kako soefijo Angleži 
LONDON, 31. Iz Smirne poročajo: 

Bitka, ki se je vnela dne 29. avgusta 
proti turškim položajem ob reki- Sanga-
rios, se nadaljuje. Grško prodiranje je 
bilo tu zadržano. Trnki so dobili poja* 
čenja s Kavkaza. Na sedanjih položajih 
imajo Turki 60.000 mož pehote. Izgube 
so ogromne na obeh straneh. 

Operacije v Mali Aziji 
CARIGRAD, 31. Uradno poročilo od 

včeraj pravi: Zadnje vesti iz notranjo* 
sti potrjujejo, da so Grki bili poraženi. 
Grki so začeli izpraznjevati^ Eski^Šehr. 
V svojem obupu so baje zažgali mesto. 

OD sedemdesetletnici dr. Ivana 
Tavtarja 

Te dni je praznoval dr. Tavčar na 
zelo slovesen načti svojo sedemdeset? 
letnico. »Slovenski Narod«, je posvetil 
posebno številko temu dogodku. Prina? 
samo izvlečke nekaterih spisov njegovih 
častilcev. • • * 
Notar Aleksander Hudovernik: 

DR. IVAN TAVČAR. 
Oboževan od svojega- naroda, spošto* 

van in ljubljen o d svojih prijateljev in 
somišljenikov, praznuje dr. Ivan TavčaT 
svojo sedemdesetletnico. 

Kaj nam je on to bodo mogli v pravi 
meri oceniti pozne j šr rodovi. Dolgoletni 
politični voditelj s? je znal pridobiti ne? 
omejeno zaupanje svojih somišljenikov, 
pri svojih političnih nasprotnikih <pa 
globoko spoštovanje. O njem se lahko 
reče, da ima pač politične nasprotnike, 
pa nobenega sovražnika*. Prevdaren in 
nesebičen politik, ki je zasledoval samo 
ta smoter, da probudi slovenski narod 
iz narodnega mrtvila in mu koristi, si 
je ohranil do starosti čiste Toke. Nobe* 
nega madeža ni na njegovem značaju. 
Deloval je vsestransko, bil je pisatelj 
političnih člankov, od časa- do časa tudi 
urednik, spreten feljtonist, med najbolj? 
šimi našimi beletristi najboljši. Skrbel 
je pa tudi; za preprosto ljudstvu, kate? 
•remu je posvetil svoj Slovenski prav? 
nfit, izdan po družbi sv. Mohorja, ki je 
postal slovenskemu ljudstvu najbolj 
priljubljena knjiga — prva v tej stroki 
v našem jeziku. 

V politični boj je segel že v mladih 
letih, ko so Nemci v 70. letih navalili z 
vso vehemenco na nas narod ter ga ho? 
teli politično in narodno upropastiti. 

Kadar je šlo za našo narodno dobro? 
bit, je bil neizprosen branitelj naših na? 
rodnih pravic in si je postavil kot na? 
rodni zastopnik neveni j iv spomenik v 
srcu svojega naroda. 

Deloval je v vseh strokah. Prvi so? 
trudnik pri Moschetovem Slovenskem 
Pravniku, je gladil pot slovenskemu 
uradovanju pri javnih oblastih, bil je 

navdušen pospeševatelj slovenskega u* 
radovanja. 

Deloval m podpiral pa je tudi vsa na# 
rodna društva. Naj omenkn le Družbo 
sv. Cirila in Metoda, pri kateri: deluje 
od leta 1910. kot odbornik, od Luka 
Svetčeve smrti pa kot podpredsednik. 
Hvaležna mu je za njegovo krepko so? 
delovanje in za marsikateri dobri na? 
svet, s katerim je pomagal cfcružbinim 
smotrom. Bil je pač prepričan, kaj po? 
meni Družba sv. Cirila in Metoda za 
slovenski narod. 

In kaj naj porečemo o dr. Tavčarju 
kot človeku? Povsod mož z zlatim sr? 
cem je otrl marsikatero solzo, podpiral 
je v prvi: meri velikodušno dijake, ki so 
uživali njegovo gostoljubnost, da so 
mogli dovršiti svoje študije. Deležni pa 
so bili njegove podpore tudi taki, ki niso 
biH njegovega političnega naziranja. 
Kdor se je zatekel k njemu s prošnjo 
ali željo, vsakemu je ustregel, če je le 
mogel. 

S ponosom lahko gleda danes naš ju? 
bilar na svoje skoraj petdesetletno E? 
terarno, politično, javno delovanje. Za? 
to pa želimo vsi njegovi čestilci m pri? 
jatelji, da bi še mnogo let zrl na plodo? 
ve svojega neumornega uspešnega delo? 
vanja. ^ > 
Dr. Ivan Lah: 

NAS ROMANTIK. 
Svoj literarni portret je najbolje podal 

dr. Tavčar sam v Iz. Cankarjevih »Obi? 
skih«. Ta literarna samoizpoved je tako 
markantna In zanimiva kakor vse nje? 
govo literarno delo. Pisana je jasno in 
odkritosrčno, da nimamo vzroka, da bi 
ji do pičice ne verjeli. 

»Mene je prijela prva strast za: pisa* 
teljevanje na gimnaziji v Novem me? 
s tu,« piše dr. Tavčar. »Prišel sem tja v 
četrti raared, zapustivši Alojzijevišče v 
Ljubljani Tedaj sem se čutil nesrečne? 
ga m s svetom, kakor je ustvarjen, ni? 
sem bil nič kaj zadovoljen. Moje pre* 
pričanje je bilo, naj bi M svet čisto dru? 
gače ustvarjen, kakor ga je ustvaril 
gospod Bog. Ali to ni nič novega, naši 
mladeniči žive gotovo v ravno istem 
prepričanju! V Novem mestu sem pričel 
čitati nemške romane najnižje vrste«. 
Čital je v nekem listu fantastičen ro? 
man o neki madame v Smyrni. »Takrat 
sem imel prijatelja četrtosolca Mohor? 
čiča, ki je naš Tazred pregovoril, da smo 
izdajali svoj list. Mohorčič me je bodril, 
naj za to imenitno glasilo kaj napišem. 
In res sem v teku enega meseca napisal 
nekako novelo, ki je pod imenom »Ma<? 
dame Amalije« zlezla v naše glasilo ter 
je mojim prijateljem, pred vsem pa 
meni samemu neizmerno ugajala«. Tako 
pripoveduje dr. Tavčar šaljivo o za* 
četku svojega pisateljskega delovanja. 

»Po »Madami Amaliji« se je stvar 
dalje razvijala. Mislim, da je bilo v šesti 
šoli, ko je neki danes mi nepoznanec 
pričel izdajati na Reki leposloven list, 
katerega ime sem pozabil. Razpisal je 
nagrado za najboljšo slovensko povest. 
Imel sem pripravljen rokopis take po? 
vesti iz svoje rojstne vasi, to je iz Po? 
ljan na Gorenjskem. Povest je bila jako 
romantična in za moj okus tudi jako 
čedna in prikupi j iva. Tiskala se je na 
Reki, ali izšli sta žalibog samo dve šte? 
vilki.. Darila zanjo nisem prejel in tudi 
rokopis se mi ni vrnil, kar mi takrat ni 
bilo všeč. Danes sem zadovoljen, da je 
povest »Premola« končala z naglo in 
nepredvidno smrtjo. . . 

Na univerzi sem pridno pisaril, med 
tem pa požiral kolikor mogoče vse li? 
terature celega sveta, kolikor se jih je 
dobilo v nemških prevodih.« 

»Vplival je name »Zvon«, vplivali so 
name Jurčičevi m Levstikovi spisi. Ali 
vzlic temu tudi potem, ko sem prišel v 
Ljubljano, s tedanjimi vodilnimi slov? 
stveniki nisem stopil v intinmejšo zvezo. 
Rod iz Poljanske doline je precej visok 
in za vraga ne pozabi, če je bil po kri? 
vici napaden«. 

»To kar napišem, gladim in gladim, 
kolikor mi je mogoče. Pri tem se ne o? 
ziram niti na slovnico niti na germa* 
nizme; pač pa glasno prečitam vsak 
stavek ter poslušam, kako vpliva na mo? 
je tiho. Končno ostanem vsekdar pri 

tisti modulaciji, ki tigaja mojemu po? 
sluhu, tako da uganjam na tem polju ne? 
kako jezikoslovno muzikalnost«. 

Zanimivo je, kako označuje pisatelj 
namen svojega literarnega dela; 

»Pisati sem hotel povesti in novele, 
ne da bi imel pri tem kak poseben na? 
men. Ker me javno mnenje ni vstran 
potiskalo, sem polagoma zagazil v ne? 
kako samoljubje, da moji spisi morda 
le niso brez vsake cene. . . Tudi opo^i? 
cija proti konservativnemu naziranju 
je živela v meni. . . Zaljubljene povesti 
niso bile všeč Jeirnu in njegovim somi^ 
šljenikom, zatorej smo jih s posebno 
vnemo pisali.« 

In Tavčar je napisal celo polovico 
ŽguTjevih »Šmarnic!« 

»Bil sem romantik« — »piše dr. Tav? 
čar —t »in zatorej se še danes ne mo* 
rem ločiti od tiste visoke poezije, ki je 
— zame vsaj — vsekdar v zvezi z božjo 
službo po katoliških cerkvah.« 

»Boji so bili v literaturi in v politiki 
strastni in obilokrat tudi surovi, a bile so 
to nevihte, ki so dostikrat ravnotako 
potrebne, kakor so "potrebni solnčni dne? 
vf. Da bi v starosti proklinjal, kar smo 
v mladosti blagoslavljali — to se od 
mene zahtevati ne more. Brez bojev ni 
napredka, ga v preteklosti ni bilo in ga 
tudi v bodočnosti ne bo«. Opozicija ali 
kljubovanje ga je tudi v novejšem času 
zopet privedlo na slovstveno polje. 

Ko je leta 1919. začela izhajati v 
»Ljubljanskem Zvonu« »Visoška kro? 
nika«, j o je slovenska čitajoča publika 
z veseljem pozdravila in radostno pri? 
čakujemo njenega nadaljevanja. S tem 
je pisatelj podal dokaz, da pravila res 
dopuščajo »to in ono šzjemo«. O dr. jih 
je dobilo v nemških prevodih«. 

In zdi se nam, da je bil ravno roman? 
tično umetniški ogenj, ona sila, ki mu 
je ohranila do današnjega dne toliko 
svežega mladostnega čustva. 

Iz one generacije, ki je pod Levsti« 
k ovim vodstvom vzrastla v naših se? 
demdesetih letih, in se je oblikovala in 
razvijala v Stritarjevi šoli, je ostal — 
poleg starine Stritarja — do naših dni 
edino dr. Tavčar kot zadnji odmev tega 
velikega poleta. Večina jkh je legla v 
jzigcdnji grob, drugi so polagoma utihni? 
li. On pa je sredi viharjev časa; in struj 
vzdržal petdeset let v ospredju dušev? 
nega, narodnega in kulturnega sloven? 
skega boja. In če je do danes ohranil 
svojo svežost in mladost, je to dokaz 
njegove krepke ustvarjajoče umetniške 
sile, kajti njegova zadnja dela v niče? 
mur ne zaostajajo za prvimi. 

HoMIizacija dela 
Govorili smo v »Edinosti« o gospo* 

darskih krizah in o njihovih kapitalistih 
nih rešitvah. Objavljeno je bilo, da more 
biti kapitalistična rešitev krize le začas? 
na, ker se začne po vsaki taki rešitvi na 
novo razvijati in preevitati narodno go* 
spodarstvo, ki povzroča nadprodukcijo 
in novo krizo. Vsled tega je treba iskati 
drugo pot. Gospodarsko krizo treba re? 
siti enkrat za vselej. Človeštvo se mora 
osloboditi ponavljajočih se kriz. 

Ako hočemo doseči, da se po prestani 
gospodarski krizi ne bo pripravljala no* 
va kriza, se morajo odpraviti vzroki, 
vsled katerih nastajajo krize sploh. Ti 
vzroki obstajajo v glavnem v tem: vsled 
velike razlike med pravo vrednostjo in 
med njeno ceno v trgovini, dobijo 
kmetje in delavci le pravico do konsuma 
malega dela onega blaga, ki so ga napna* 
vili. Kapitalisti pa ne smejo konsumi? 
rati vsega blaga, ki* jim ostaja na razpo? 
la-go, ker bi tako porabili ves svoj kapi? 
tal in s tem vničili kapitalistično gospo* 
darstvo. 

Ko smo govorili o kapitalističnem na? 
činu reševanja gospodarskih kriz, smo 
omenili, da rešujejo kapitalisti krize s 
pomočjo posojil in investicij. Posojila 
dajajo kapitalisti konsumentom narav? 
nost ali pa v obliki državnih posojil, in? 
vesticijske svote pa se porabljajo za u? 
stanovite v novih podjetij. Na ta način 
pride denar iz kapitalističnih blagajen v 
roke k on sume n tov, led ž nj*m »pokupijo 
one množine nerazprodanega blaga, ki 

V Trstu, dne 1. septembra 1921. 

so povzročile zastoj industrije in vsled 
tega gospodarsko krizo. 

Položaj v času krize je torej sledeči: 
na eni strani proletariat brez dt la »n brez 
denarja, ki si ne more kupiti žHjenskih 
potrebščin, na drugi strani pa v rokah 
kapitalistov življenske potrebščine, ki 
zaman čakajo na kupce. Treba je najti 
izhod in kapitalisti ga najdejo v sledeči 
obliki: Oni govorijo proletariatu nekake 
tako4e: »Vi ste dobili vse blago, ki ste 
ga imeli pravico zahtevati za vaše delo; 
za že izvršeno delo vam ne moremo dati 
torej ničesar več, pač pa vam damo ne* 
kaj na račun vašega bodočega dela, t. j. 
damo vam posojilo«. V slučaju investicij 
pa mu rečejo približno takole: »Teh 
predmetov ne boste več delali, ker ima? 
mo prevelike nerazprodane množine, 
delali boste nekaj drugega, zato kar 
dobite (denar), da lahko konsumirate 
nerazprodano blago, kar nam bo orno* 
gočilo, da zopet odpremo zaprte to* 
varne.« 

Tako postopanje ni pravično, ker bi 
morali delavci in kmetje imeti pravico, 
da konsumirajo blago, ki so ga sami na* 
pravili. Toda najhujše zlo ne obstoji v 
tem. Mnogo hujše je nadaljevanje kapi-
talističnega izkoriščevanja z vsemi svos 
j trni krivicami. 

Moglo bi se pa doseči ravno nasprot* 
no. Svote, ki jih dajajo kapitalisti za 
rešitev gospodarske krize v obliki dr* 
žavnih posojil in investicij, porabile bi 
se lahko za prehod iz kapitalističnega v 
družabno gospodarstvo. 

Kakor so države našle milijardna p o 
sojila za svetovno vojno, ravno tako je 
mogoče dobiti milijardna posojila za u» 
redit sv narodnega gospodarstva: Ugod* 
na razlika bi bila v tem, da vojna poso^ 
jila niso koristila narodnemu gospodar* 
stvu, marveč so celo povzročila uničen 
nje obstoječih bogastev, dočim bi držav* 
na posojila za vzpostavitev narodnega 
gospodarstva prinesla družbi ogromno 
korist in ne bi nalagala prebivalstvu no-
vih bremen. Državna posojila za delo bi 
v nasprotju z vojnimi posojili koristila 
državnim financam in posameznim dr* 
žavljanom. 

Le način vporabljanja teh posojiJ bi 
moral biti drugačen, nego ga priporočajo 
meščanski narodni gospodarji. Približe? 
vati bi se moral načinu vporabljanja voj? 
nih posojil. Predvsem bi se morali mob:? 
lizirati brezposelni; ta mobilizacija bi se 
reveda v dveh pogledih bistveno razliko? 
vala od navadne vojne mobilizacije. Pr* 
vič bi bila to mobilizacija za delo, drugič 
bi biLa to svobodna mobilizacija; t. j. 
mobilizirali bi se le eni brezposelni, ki bi 
se prostovoljno prijavili. Vsi ti mobilizi? 
rani dobrovoljci bi se poslali na produkt 
tivno delo, in sicer bi se zapričela naj? 
prej taka dela, ki so za procvit na<rodne* 
ga gospodarstva najbolj nujna in ko? 
ristna. 

Do tukaj se celo vprašanje pomika po 
znanem tiru kapitalističnega gospodar? 
stva. Še le sedaj smo prišli do križpotja, 
kjer se skupna cesta deli na dve poti: de? 
sno stoji cesta, ki pomeni nadaljevanje 
kapitalističnega gospodarstva; na levo 
pa cesta k skupnemu ali družabnemu 
gospodarstvu. Ako bi se državno poso? 
jilo porabilo v to, da bi se delavcem po 
dosedanjem običaju izplačevale plače, 
bi seveda ostalo vse pri starem! ako bi sc 
pa državno posojilo ne porabilo tako, 
marveč bi se izposojene milijarde pora* 
bile za direktno nakupovanje vseh živ* 
ljenskih potrebščin pri producenti h t. j. 
pri tovarnarjih in kmetih, in bi te po* 
trebščine država mesto plač razdeljeval 
la med vse mobilizirane delavce, uradni 
ke in njihove družine, potem bi to po» 
menilo, da smo krenili na levo proti 
skupnemu gospodarstvu. Zakaj? Zato, 
ker bi na ta način preskočili in izključili 
iz narodnega gospodarstva kapitalistič? 
no trgovino, ki tvori osnovo kapit ilizma. 

Način razdeljevanja življenjskih po? 
trebščin med mobilizirance je postran? 
ske važnosti in bi se razdeljevanje ifh? 
ko vršilo po vojaškem obraezu »in na* 
tura«, ali bi se pa vršilo no obrazcu s ro? 
bodne trgovine na ta način, da bi sc o» 
tvorile državne zaloge vsakovrstnih živ? 
ljenskih potrebščin za mobilizirance, 

— Ali ne veste? Porabil sem trenutek ču-
vajeve raztrešenosti, razbil steklo, vzel kip tet 
se polastil zaželjenega predmeta. 

— Kako ste mogli razbiti vetrinol Kosa 
stekla so padli v notranjost. 

—• Ne poznam teh podrobnosti. Prav goto-
vo sem vrgel kose iz vetrine, ko sem potegnil 
mali kip k sebi. 

— Kako ste pa mogli priti • moj laborato-
rij in skriti malika? 

— V vaš laboratorij? Ne razumem, 
— Našel sem zopet malika • zaboju« ki je 

sta v kotu laboratorija poleg mojega kabin*, 
ta. Vi ste ga prenesli tjakaj. 

— Ne — je odgovoril Pedro Ibanez odloč-
no —« zadovoljil sem se s tem« da sem vzel 
malika iz steklene omare in da sem mu snel 
z vratu ovratnico iz niti. Zagotavljam vas, da 
po moji roki kip eni prišel iz dvorane. 

— Ali govorite resnico? 
— Nič bi mi ne koristilo, če bi vat hotel 

varati. 
Tovarila sta obmolknila. Mavrici) Tarnier 

je nekoliko trenutkov razmišljal in je potem 
povzdigni vši glavo, nadaljeval: 

— Dobro, Kasneje razjasnimo to in mnoge 
druge stvari. Sedaj k glavni točki. Kaj name-
ra jete c ovratnico? Zakaj ji tolika važnosti 
za vas, da jo imate? 

Izpraianec nI odgovoril takoj. Privzdignil 
se je in popravil na ležišču. Uprl je v izpra-
ševalca zasenčen in globok po<kd ter ro-
kel: 

— Poslušajte meU 
Mavrktf Tarnier se nm je 

povedal in 
nikdar, kdo da se« " 

bi bil jaz kak pustolovec, potomec junaških 
banditav, tistih osvojevateljev stare Spanf-
ske. ki so svoječaano padli na to deviško 
zemljo. V dvojnem jim sličim: siromaštvo in 
strast« ki me nad vladu je, mi ukazuje, ki je 
neodklonljiva, rekel bi jI: ieja po zlatu. 

— Siromak? — je vskliknil Mavricij Tar-
nier. — Torej ste hoteli prevariti me, ko ste 
mi v zameno za — M f ponujali — srečo! 

— Nisem lagal — je odgovoril Pedro Iba-
nez — le namigaval tfir, a ne na kako seda-
nje bogastvo, marveč na izredna bogatstva 
bodočnosti, ki stremim po njih in sem over-
jen, da jih dosežem. 

— S kakim sredstvom? 
— Z u is Mm slabim ali dobrim, na) bo 

možno, ali ne. Tu<fi s tatvino, če bi bilo po-
trebno, z zločinom, U ne bi Šlo drugače. 

Mavricij Tarnier ni mogel potajiti kretnje, 
ki i eovajala grenko začudenje. Šinila mu je 
v glavo nova miseL Vstal je kričaje: 

— Med nesramna sredstva pritegujete to-
rej tudi zločin ugrabljen^ dekleta očetu, m 
to v namen« da bi dobili T zameno izdatno 
odkupnino?! 

— Kaj hočete reči s tem — fe rekel Ibanez 

— Man ne veste. <U je bila h« Petra Desro-
chesa ugrabljena? AH niste vi izvršili napada? 

— Hči Petra Desroches*, lri me je bila 
sprejela na posestvu S. Rosa? Ugrabljena? Od 
koga? Kdaj ae je dogodilo to? Prisegam vam, 
da nač ne vem. . 4 

V njegovih besedah je M tak naglai hkrt. 
nosti, d ajs M inhljnčen p^jžvomjttavri -

* M 
sorm« ! 

— Kar mi pravite, me zelo preseneča. Go-
spodar se je torej združil z vami, da iSče v 
puščavi svojo hčer? In ste vi nesrečnežu v 
pomoč? Zapustili ste svojo znanstveno nalo-
go, svoja raziskovanja? Odgovorite mil... 

O tem bova govorila pozneje — mu je po^ 
segel Mavricij Tarnier v besedo. — Ne ra» 
predajva dalje štrene tajnosti, ki se imajo r a -
zrešiti. Podam vam čsm prej potrebna poja-
snila. Verujem, da niste kriv na zločinu in 
vas prosim odpuščenja, da sem vas obdolžil. 
Povrnica se sedaj k važnim dejstvom. Rav-
nokar ste naglasili svojo strast (pohlep po 
zlatu) in storili ste to, ko ste odgovorili na 
moje vprašanje glede ovratnice iz niti. Kaka 
zveza je med temi dvemi stvarmi? 

Pedro Ibanez se je zamislil za par trenut-
kov, da premaga svoje ganotje, ki se ga je po-
lastilo, a potem je odgovoril počasnim in tež-
kim glasom: 

— Gospod profesor, pruočevanja vaša so 
vas poučila o vsem, kolikor je potrebno ve-
deti, o stari civilizaciji Jukasev, ki so bili 
nekdai gospodovale! na ozemlju, na katerem 
se n i n a p ^ in ga je uničila španjska osvo-
jevalnosL 

Mavricaj Tarnier je pritrdil in Pedro ie nar 
dalje val: V tem pogledu veste vi več, nego 
jaz. Verujte torej, da si ne domišljam« da bi 
vas mogel jaz poučevati, pač na vam hočem 
zaklicati v spomin nekatera dejstva. 

— Najbolje poučeni med nami — mu je po-
segel Mavricij Tarnier v besedo — se morejo 
ie vedno naučiti kaj novega o predmetu, ker 
gre za malo poznano stvar. O civilizaciji Ju-
kaae imamo k redke kratke opise iz peres 
španjskih sasnoetancev. Id so spremljali oevo-

Licvake in so pa sve# volji tolmačili dejstva 

in resničnosti. Ali, nobena pisana listina ne 
potrjuje, da so govorili resnico in originalne 
liste jim odrekajo, da bi bili dragoceno pri-
spevali k arheologiji, in to iz enostavnega 
razloga, da Jukasi ne poznajo pisave. 

Ravno to sem vam hotel — je odgovoril 
Pedro Inbanez — povedati, da se ni pisalo za 
Jukase. Ali pa veste, kako sredstvo s * 
imeli — razun živega glasu —, da so sporo 
čaK in ohranjali spomin na kako dejstvo? 

— Gotovo. Posluževali so se palčic, oprei»v 
Ijenih z nitmi, katerih zapletljaji, vc^li, barve, 
različna dolgost so pomenjali kako besedo, 
frazo, misel. 

Ali — je nadaljeval profesor z izrazom 
razočaranja —, če hočete iz tega sklepati, da 
je ovratnica malika nekaj sličnega takim pal-
čicam, bojim se, da se motite. Na vsak način 
vaša ideja nima zame nikake pomembnosti, 
tem manje, ker so se pomanjkljive listine vse 
izgubile, vsled česar ni možno nikako pri-
merjanje, ki naj bi določalo njihovo pomemb-
nost. « . . . 

Oprostite — je prekinil vprašanec — 
pozna teli pletenine »z niti, ki zapirajo ustni-
ce tsantasov, teh groznih trofej plemena 
Ibarasov? 

Dobro, ali za nas morejo imeti le grafi-
čen pomen. 

Gotovo — je odgovoril Pedro Ibanea 
odločno — in to je najbolj pomembno in kar 
sem se naučil čitati iz čudnih hieroglifov. Na 
ta način sem mogel prilt do prvotnih virov, 
ubirajoč poti, o katerih vam bom govoril po-
zneje. Za sedaj vam zadostuj, da veste, da 
ovratnica železnega malika pomen« ki 
g» jas razjasnil. p ^ . ) 
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izdaja dobro prflda onim natisa ljudem« ki znajo 
italijanski Kažipot je sicer zelo skrbno in 
praktično sestavljen, vsebuje tudi tloris mesta 
Trsta, toda, žal, je vendar pomankljhr, po-
sebno, kar se tiče naših zavodov in gospo-
darskih ustanov. Kažipot je pisan v strogo 
italijanskem pravopisu tudi neitalijanskih 
besed. Sicer pa je priporočljiv. 

Uvoz žita in moke dovoljen. Glavni civilni 
komisariat javlja, da bo od 1. septembra t. 1. 
dalje uvoz zrnja in moke svoboden. 

Iz triaikega življenai 
Kreg med dvema bratoma. Včeraj zjutraj 

okoli 10.30 sta stopala po ulici del Tintorc 
(sedaj ulica Giuseppe Vidali) dva brata; prvi 
24 letni trgovec Albert Sandrini, stanujoč v 
ulici Molin grande št 2, a drugi, 26 letni tr-
govec Ivan Sandrini, stanujoč v ulici Milano 
št. 25. Brata sta se med potjo neprenehoma 
prepirala baje radi trgovskih zadev, da so se 
kar ljudje ustavljali po ulici. Ob gotovem 
času je povlekel mlajši brat iz žepa samokres 
ter ga držal nekaj časa v roki. AH je hotel z 
njim ustrašiti brata, ali pa ga celo raniti, ni 
znano. Znano pa je, da je padel mlajšemu 
bratu samokres na tla, se sprožil in ranil oba 
v levo roko. Brata sta dobila prvo pomoč v 
mestni bolnišnici. Nato sta bila odpeljana na 
policijski komisariat v ulici Bachi, kjer sta 
bila zaslišana. 

Zaslišanje Violette, ki je bila zasačena v 
Wcmori trgovini O Violetti Romanovi, ki je 
bila pred včerajšnjim popoldne zasačena, ko 
je kradla perilo v Weissovi trgovini, smo. iz-
vedeli še naslednje: Po nalogu viteza Falconi-
ja, načelnika poKcijskega komisariata v ulici 
della Sanita, sta šla pred včerajšnjim popoldne 
inšpektor policijskih agentov Aita in policijski 
agent Salovič v Koper. Spremljal ju je tudi 
neki Weissov uslužbenec. Namen policijskih 
agentov je bil, da preiščejo Violettino stano-
vanje. Toda ta preiskava je bila brez uspeha. 

Včeraj zjutraj je dal preiskati inšpektor 
Aita Violettino stanovanje, ki se nahaja v na-
šem mestu v ulici S. Sebastiano št. 6. Agentje 
so po stanovanju vse preiskali, toda zaman. 
Pred odhodom so pa vendar le zapazili neki 
omot, ki se je nahajal na omari, ga odmotali 
in našli v njem več blaga in perila, ki je bUo 
svoj čas ukradeno iz Weissove trgovfcie. To 
perilo se ceni nad 450 lir. 

Par ur pozneje je ukazal vitez Falcone po-
licijskemu agentu Aiti, naj mu pripelje gospo-
dično Violetto. 

«Torej gospodična ali ste že večkrat kaj 
ukradli pri Wefcsu?» — jo je vprašal vitez 
Falcone. 

«Samo dvakrat 
«Tako.» . 
«Hočem govoriti resnico, kajti tisti, ki me 

je prevaril, naj doseže zasluženo kazen.» 
Violetta je zahtevala, da ne izpove drugače 

kakor v prisotnosti g. Weissa- Ko je prišel g. 
Weiss, je začela Violetta na dolgo in široko 
prioovedovati razne stvari, katere se pa se-
daj ne morejo objaviti, sicer bi policija zgubila 
sled v tej skrivnostni) zadevi. Danes povemo 
le toliko, da je bilo g. Weissu ukradeno zad-
nje čase za 20.000 lir perila. Pri tej priliki je 
dognala policija, da ima tudi 48 letna Josipin* 
Trost, stanujoča v ulici Maiolica št. 16, ki je 
pometala zadnje Čase Weassovo trgovino, 
svoje prste pri tej zadevi. Trostova je namreč 
kradla v trgovini! blago in ga potem oddajala 
Violetti. Trostova je sicer trdila, da je nedolž-
na, a Violetta je trdila, da ji je Trostova res 
pomagala krasti. Zasledovanja se vsekakor 
nadaljujejo. 

• • * 

Pred snočnjim si je hotela Violetta prereza-
ti žile v zaporu Coroneo. Re -ili so jo čuvaji. 

Vesti Iz GorKke 
Ob grobu... (pok. dr. Konradu Klanjščeku.) 

In spet se je odtrgal list z naše lipe, da od-
hiti v boljše življenje... 

Poznala sva se že izza onih mladostnih let, 
ko nam je kazal smernice v bodočnost blago-
pokojni mož-poštenjak, profesor g. Fran 
Osešec... , 

Eden izmed najmlajših A bil, dragi Rado. 
Tvoji uspehi med nami so vzbujali zato tem 
večjo pozornost in občudovanje. Glej, nismo 
se varalii Zakaj svoje vrline, svoje velike 
zmožnosti si vporabil tako, da se je Tvoja o-
kolica čudila Tvojemu duhu... 

Prišla je svetovna žaloigra. Tvoj kristalno, 
čisti, kremeniti značaj se je pokazal v s'jajni 
luči: poklonili so se Ti celo izkušeni možje, 
ki so doživelit mnogo viharjev v življenju. 

Usoda naju je zanesla v kraljevski Zagreb, 
da se kot neločljiva sostanovalca Akadem-
skega D orna pripraljava na resni poklic moške 
dobe, da si deliva skromni visokošolski griž-
ljaj, da se skupno veseliva, trpiva in navdu-
šujeva za visoke cilje-ideale, ki trajajo večno... 

VtŠdim Te pri luči globoko sklonjenega nad 
knjigo, s Tvojo zvesto tovarišico; gledam Te 
v njeni družbi tudi na izprehodu, z njo sediš 
tudi pred strogimi možmt božanske vede, ki 
nas edino vodi k luči in nas povzdiguje do 
nadzemskih višav... 

Ob mesečini čarobnih majskih noči se je' 
zresnilo Tvoje vsekdar milo oko —- Kam Ti 
je splaval Tvoj vedno blagohotni pogled? Mari 
ne proti mični domači vasici tam v rajskih 
Brdih, ki so tako težko pričakovala povratka 
enega izmed najizvrstnejših svojih sinov? 

In sveta rodna domača gruda Te je poča-
kala: vrgla Te je odičenega z najvišjo aka-
demsko častjo, ah, le za kratko dobo — da 
Te sprejme v'svoje okrilje in zaziblje v večni 
sen, kakor je bilo zapisano v knjigi usode, — 
da odideš v najlepši mladostni dobi za iskre-
no ljubljeno mamico, s katero bodeš združen 
na veke... 

Težko, jako težko mi je po Tebi, dragi 
moj Rado! Kakor fegubljen tavam skozi mrak, 
osamljen, neznaten, zakaj prehudo rano nam 
je vsekala Tvoja nenadna izguba! Naša tužna 
dmačija plaka za Teboj v divji bolesti in togi. 

AH dokler se bo med našimi rajskimi bri-
škimi griči razlegala mil ob na pesem slavč-
kov bo v tem najkrasnejšem delu zemlje pre-
bival naš marljivi ratar; dokler se bo tam 
čula naša milodoneča govorica, dotlej se bo 
proslavljal in blagoslavljal spomin na našega 
vzornega tovariša, ki nam je prižgal luč vsega 
lepega, dobrega in plemenitega, da po kratki 
prZkazni odide v večnost neomadeževan, ne-
oskrunjen, nezmagan... 

Zavidam Ti Tvojo veliko srečo, nepozabni 
moj Rado! Nisi umrl! Snideva se nekje nad 
zvezdami; zakaj ugasnila je Tvoja čarobna 
luČ-vodnica, moj korak blodi v temi. 

Dr: F. T. 
Veličasten shod v Baski dolini. Preteklo ne-

deljo se je vršil v Hudijužni za Baško dolino 
veličasten shod, ki nam bo gotovo ©stal v 
trajnem spominu. Odvse povsoda, od najodda-
ljenejših vasi so prihiteli nanj naši možje in 
fantje, iz Podmelca, Grahovega, Podbrda, 
StražSč in Bukovega ter drugih bližnjih vasic 
so prišli peš in na vozovih. Naše ženstvo, 
predvsem naša dekleta v narodnih nošah so 
jih spremljala in nam v razvedrilo zapela par 
lepih slovenskih pesmi. 

Prostor je bil premajhen. Zborovanje se Je 
moralo vrŠrJti na prostem. Shod je otvoril agf-
len domači delavec Humar, za predsednika 
zborovanja je bil izbran g. Leopold Kemperle, 
ki je podal besedo poslancu Ščeku. 

Ta je nastopil burno pozdravljen od mno 
žice in je obrazložil delo naših poslancev i 
zbornici, orisal je potrebo, da se začne tudi 
kmečki stan zbirati in organizirati. 

Drugi govornik, g. dr. Bitežnik je govoril 
podrobneje o programu »Kmečkih in delavskih 
zvez», ki bodo nudile našim kmetom in de-
lavcem v bodoče veliko zatočišče in je končal 
s poziivom, naj se vsi vpišejo v te zveze, ki se 
takoj ustanovi za grahovsko županstvo. 

Na shod se je prikazala dozdaj naši dolini 
še povsem neznana «žival», t. j. komunist v 
osebi nekega Furlana iz Gorice, ki se je ves 
čas malo drzno vedel in nazadnje hotel priti 
do besede. Ljudstvo mu ni pustilo spočetka 

' govoriti in treba bi bilo le ene besede, pa bi 
| sfrčal s shoda. Ker pa naši ljudje niso taki 
kot komunisti, da ne puste nikogar do besede, 
so mu vendar pustili, da je dal pokusiti svoja 
zdravila, s katerimi hoče spraviti zlo s sveta. 
Ta zdravila pa so bila sami pokloni na gospo, 
dične, zagotavljanje, da je tudi on naroden, 
zmerjanje komunističnih poslancev, da so 
mežnarji, trditve o njegovi lastni vrednosti 
in zaostalosti vseh zborovalcev. Ker je le 

I dolgo ponujal to blago in nič povedal, mu 
»ljudstvo ni hotelo več pustiti besede. Čas je 
i predrag. Pribiti pa moramo, da smo opazili, 
da je hotel on sam terorizirati vse zborovalec 
in tega ljudstvo ne bo pozabilo, kakor tudi ne 
bo pozabijo izgovorjenih žalitev. Da bodo gg. 
komunisti vedeli: pri nas za take komuniste 
ni tal, četudi sade narodne rožice, kot smo 
to pot videli. 

Veliko smeha je vzhudil odgovor g. poslanca 
Ščeka, v katerem je zavrnil komunista. Govo-
rilo je še par govornikov, nato so bile prebra-

j ne sledeče od ljudstva sestavljene resolucije: 
j I. Kmetje in delavci zbrani na shodu v 
' Hudajužni zahtevamo, da vlada pospeši izvr-
šitev izmenjave denarja vloženega onkraj dr-
žavne meje v jtiffoslov. zavodiih. Najodločnejše 

j obsojamo dosedanje zavlačevanje, ki vedno 
• občutneje zadeva naš gospodarski položaj v 
' deželi, ker postaja pomanjkanje denarja ved-
no neznosnejše. 

II. Poživljamo vlado, da naj nam otvori 
vse slovenske ljudske, srednje in strokovne 
šole, ki smo jih imeli pod prejšnj'm režimom, 
zlasti pa zahtevamo takojšnjo otvoritev slov. 
kmetijske šole v Gorici. Zahtevamo, da se tol-
minsko učiteljišče, ki je pravi vzgojni nestvor, 
premesti v Gorico in tam ustvari zavod, ki bo 
odgovarjal našim kulturnim zahtevam, kakor 
tudi protestiramo proti uvajanju italijanščine 

j v ljudske šole. 
III. Poživljamo vlado, da pri vseh gradbah 

in javnih delih in državnih službah zaposlijo v 
prvi vrsti domačine in potem šele sodržav-

, ljane. . . . . . • 4 ** • 
| IV. Poživljamo vse kmete in delavce po celi 
deželi, da se združijo v «Kmečki h in delavskih 

! zvezah*, v obrambo svojih gospodarskih in 
kulturnih koristi. 

V: Shod izraža prisrčno solidarnost z bri-

V Tniu, dm 1* Motembra 1921. 

kjer bi om sami in njih družine »poku* 
pavaH« blago na račun plač. 

Ves trgovski dobiček, ki gre sedaj v 
kapitalistične blagajne, bi se delil med 
cnobilizirance in državo. Zato bi sc mo* 
bi lizi rancem zboljšali pogoji življenja in 
tržava, t. j. skupnost bi dobila siedstva 
za vedno večji razvoj skupnega narod* 
ne£a gospodarstva. To bi koristilo po* 
sredno ^opet mobilizirancem in skupne* 
taiu prebivalstvu, to bi vedno večjim 
množicam omogočalo vstop na dj lavno 
delo, ki bi bilo v tem slučaju v skupno 
gospodarstvo. To družabno gospodar? 
štvo bolj in bolj izpodriva kapitalizem. 
Država bi lahko izplačalat stare dolgove 
in tudi nova posojila za mobilizacijo 
bela. Gama. 

Domače vesti 
Odgovor fašistov. Tukajšnji faši* 

stovski list je objavil v celoti prevod 
pašega članka o papeževem pismu, ^ v 
katerem smo ugotovili, da se je našla 
/ugledna oseba, kateri enake po ugledu 
hi na svetu, ki je z odločno besedo ob® 
sodila preganjanje našega duhovništva 
in ljudstva v Istri. Z ozirom na to smo 
•zaklfcali našemu ljudstvu, naj ne obu? 
puje, ker iz krvavih preganjanj je izšlo 
kot moralni zmagovalec. Fasistovski 
list nam je na koncu članka posvetil 
nekoliko nasvetov, ki jih ponatrskujemo 
brez nadaljnjih pripomb, ki se nam zde 
odveč spričo ljudi, s katerimi je resna 
debata skoro nemogoča. Fašistovski 
Est piše: 1. Papeževo pismo nas ni pre* 
treslo, ali bolje nas ni udarilo, ne po? 
nižalo, ne pobilo: naši komenti, njihov 
ton to dokazujejo. 2. Kakršnasibodi 
sodba Francije, Anglije itd. nas pusti 
hladne, tudi ker predobro poznaimo, 
vsled dolgotrajnega* izkustva, one go* 
spode in ker verno, da je alzaški Nemec 
nasproti istrskemu Slovanu kakor su* 
žen j nasproti svobodnemu državljanu. 
Tucfc je Irec po mnenju narodov za An? 
glijo zn.£>menje najbolj nesramne sra? 

mote m vendar se ni papež nikdar upal 
dvigniti svojega glasu za zatirani — in 
sicer resno, s topovi in strojnicami — 
Jrski narod. 3. Naj »Edinost« ks'kor naj? 
bolj zna, poveličuje širi in tolmači na ves 
glas papeževo pismo: je to stvar, ki 
se tiče nje in mu je prosto to delati. 
Toda naj ga ne porablja kot šc:t, da izza 
njega pokrije pri svojih s sramoto ita» 
lijansko vlado, njene civilne in vojaške 
institucije, naj ga ne izrablja, da psuje 
naš narod, da* poostruje in neti proti 
nam mržnjo, ki tli v srcu njenih citate? 
Ijev. Naj je ne spravlja na dan ter je ne 
vzgaja s spretno roko di neslano besedo, 
kjer bi je slučajno ne bilo. Naj ne 
daja končno s\'ojkn čitateljem vtiska, 
da bodo mogli sedaj že vse tvegati iii 
naj jih ne sili, da tvega'jo. In naj ne 
govori, če ji je kaj do življenja, o upa« 
njih. Dovolili bemo »Edinosti« vsako 
svobodo besede proti1 nam in tudi, če 
hoče ali če je tak slučaj, proti listu, ki 
izraža naše ideje. Toda nikdar ne bomo 
dovolili, da zopet začne — s svojih ko? 
j o n — propagando proti vsemu, kar je 
italijanskega-, al: pa da' to propagando 
vzpodbuja in podpira s svojim pisanjem. 
Nikdar! Če »Edinost« tega ne razume, 
bi dokazna, da je obdarjena z razumom, 
ki ni vreden njenega bistrega čeravno 
nesrečnega naroda. Izrabljala bi tudi te? 
daj z nevarno blebetavostjo obzir, 
ki smo ga imeli z njo do da* 
nes, in ki ga nameravamo imeti še na? 
dalje, v kolikor je v naši moči. Kajti 
zadostoval bi en sam migljaj % vsa bojna 
vrsta bi bila v hipu pokonci In, naj bo 
le prepričana, ne vladna- moč, ne franco? 
ska, angleška ali amerikanska pomoč, 
nič, bi ne moglo ustaviti njenega vala... 
To je, dokler bomo mi obstojali in bo 

' naša noga stala trdno na teh tleh, kate? 
gorično. In je tudi. . . pouk, ki smo ga 
vzeli iz papeževega! pisma-.« — Ponav? 
ljamo: Dokler bo vsaka polemika s cenj. 
»Popolo di Trieste« končala z grožnja? 
mi in napovedovanj« nasilstev proti nam 
in našemu imetju, nam se ne bo mogoče 
spuščati z njim v resno debato. 

Fašizem žžvi in bo živel! Tako — bla? 
govestje pošilja v svet »II Popolo di 
Trieste«. »V dvajsetih letih, ko marši* 

nekaj iz zgođOTiBeJrijsleiia rudnika 
5. I. 1795 so imeli dva latinska razreda. 

Sklenejo ju opustiti pa zato napraviti 6 
štipendij po 50 gld. Rudarji se teni.i 
upro. Saj pri tolikem številu Idrijčanov 
bo menda malo več kot 6 sposobnih za 
višje študije. In naj bi tudi teh 6 dobilo 
podpore, pa bi jo uživali 6 ali 7 let bi v 
tem času noben dijak, ne prejel stlpen? 
dije. Tudi je 50 gl. premalo za vzdrževa* 
nje študija v tujem dragem mestu. Naj* 
brž se bode težko nepristransko xM a j a? 
Ie stipendije, in vendar vsi rudarji ena* 
ko prispevamo v blagajno. Naj le šola 
še ostane taka, kakor je do sedaj. Ce ne 
zmore oče poslati sina v Ljubljano, si je 
vendar v tej šoli tolike spretnosti pri* 
dobil, da je lahko za pisarja pri rudniku. 

Inter arma silent musae. Ko vojna po* 
žre toliko denarja, ga drugod manjka. 
To so v tisti dobi <Cutili učkelj na idrij* 
ski šoli in katehetje. Ze prej niso kaj 
posebno nadarili pouka na ljudski Soli 

To nam »pričuje batina z dne 30. 3. 
1738, ki pravi da je učitelj Nikolaj 
Skatmeister, ki je bH ob enem organist, 
umri Imel je letne plače 120 f l in 4 se? 
žnje drv, stanovanje in vrtiček. Nado« 
mestoval gar je duhoven Luka Troha, 
rojen Idrijčan. Na domu je dobro delal 
ker mu je pomagala njego ta sestra. Pro» 
sd js za to alufbot naj se ura stalno po* 

koga med nami ne bo več, a bodo amo* 
gi že preko skrajne meje mladosti, bo 
novi rod, ki rase sedaj v našem duhu, 
končno m resnično italijanski. Tedaj še 
le bo ItaJlja resnično in končno ustva* 
rjena, Potem še le bo vzbujena prava 
italijanska zavest!« Čudno nam zvene 
na uho ti zvoki v fašiStovskem Hstu. 
Kajti če prav tolmačimo besedo, vse* 
buje o sedanjih naših Italijanih sodb<* 
ki je na koncu konca —• obsodba. Nič 
jim ne koristi, da razobešajo zastave, 
da vzklikajo »Evviva«, da se hrupno 
vdeležujejo vsakega patriotičnega sla* 
v j a. »II Popolo di Trieste« jim govori v 
obraz, da niso pravi in resnični Italija* 
ni Ti! pridejo šele s prihodnjim rodom 
— v približno dvajsetih letih. Mi pa 
menimo, da je »Popolo« s to svojo sod* 
bo v precejšnjem protislovju sam s sabo 
in z vsem, kar je pisal vsa ta tri leta, 
slaveč italijanski patrijotiizem vsega 
prebivalstva. Sicer pa razumemo vzrok, 
ki je odločilen za »Popolo«, da napove* 
duje prihod »prave italijanske zavesti« 
še le črez kakih dvajset let. List premiš-
ljuje takole: Pravo italijansko zavest 
more prinesti le »odločno« m »čisto« 
delo fašizma. Zato je potrebno, da faši* 
zem živi, dokler ne bo dosežen ta ve? 
liki cilj. »Popolo« hoče uverfti javnost, 
da je faš.lz-em še potreben in da bo še 
dolgo potreben. To je le življenska po* 
treba — fažizma. Da pa fašizem ni več 
potreben za- Italijo, da je marveč pogu? 
ben za njo, ker ji jemlje dobri glas prrav? 
ne države, o tem so danes u ver jem vsi 
pametni ljudje od ministrskih soban do 
zadnjega trgovca^ obrtnika in delarvca v 
državi, posebno pa v naših krajih. Vsi 
so danes u ver j eni, da zahteva korist 
ItaiBje odstranitev fašizma, kajti le tako 
more priti do tega, kar dežela pTed 
vsem potrebuje, to je do mirnega žSvlje* 
n j a v okviru zakonitosti n znosljivosti. 
»Popolo« obeta nebesa po dvajsetih le* 
tih, prebivalstvo pa potrebuje že sedaj, 
takoj, rešitve iz grozeče pogube, potre* 
buje ustvarjajočega dela. zaslužka, 
vsakdanjega kruha, neizogibnih pogo* 
jev za — življenje. Za vse to pa je fa? 
šizem le — zapreka! 

Brezposelnost grozi1 v še večji meri 
nego doslej. V ladjedelnicah so vkljub 
vladnim obljubam začeli odpuščati de? 
lavstvo kar v večjih skupinah, začeli 
odstavi jati uradnike in groziti z zniža* 
njem mezd, katere še sedaj ne zadostu* 
jejo potrebam delavskih družin. Med 
delavstvom in uradništvom je zavlada* 
lo silno ogorčenje. Italijanska zveza ko? 
vinskih uradnikov je izdala na svoje 
člane proglas, v katerem jih poziva, naj 
se strnejo v nepremagljivo obrambno 
črto proti navalu industrijalcev. Zvezna 
delavska zbornica pa je sklenila v ne? 
deljo zborovanje, na katerem se je spre* 
jela resolucija, ki pravi med drugim: 
Vodstvo, zaupniki in notranje komisije 
organizacij, včlsmjenih pri tržaški zve? 
zni delavski zbornici so na zborovanju 
dne 28. avgusta 1921. proučevali vpra* 
sanje grozečega znižanj & mezd in so 
sklenili, da se bodo z vsemi sredstvi 
uprli proti novi! obliki napada s strani 
meščanskega kapitalizma* Sklenjeno je 
bilo, da se organizacije stavijo na raz* 
polago izvršilni komisij delavske zbor* 
niče, kateri bo prideljen za ves čas gi? 
banja po en zastopnik vsake organiza* 
cije. Sklenilo se je tudi, da se mora za* 
četi živahna prepagatnda med delav* 

stvom, da se pripravi na boj. 
Plačevanje pristojbin od avtomobilor. Fi-

nančno ravnateljstvo poroča: Posestnikom av-
tomobilav, motornih koles itd. za privatno 
rabo, od katerih se še niso plačale pristojbine 
za L 1921. in se zato niso mogli rabiti v minu-
lih mesecih januarju, februarju, marcu, aprilu, 
maju, juniju, juliju in avgustu ter so se potem-
takem morali hraniti v kolmcah, je dovoljena, 
izredna olajšava, veljavna samo za leto 1921., 
da plačajo samo V« redne pristojbine. Ta olaj-
šava se dovoli samo pod pogojem, da se pla-
čajo 4/u pristojbine do 30. septembra 1921. 
Ta olajšava ne velja za avtomobHe, ki se rabijo 
za javni promet. 

Tehnični finančni urad nam javlja, da bo 
prenesel s 1. septembra svoje urade z Evan-
gelskega trga v ulico Giulio Cesare št. 1, pri 
postaji Sv. Andreja. 

2epni kažipot mesto Trsta je izdala knji-
garna Emilio De Angeli. Mi Slovenci nima-
mo takega kažipota in bo ta italijanska 

deli. Ni bil uslišan, morda se je kaj gg. 
ltradnikom v gradu zameril, kajti imeno* 
vali so Frančiška Miliča iz Kranja. Tro* 
ha se je pritožil. In z Gradca vprašajo 
domačine, kaj morda Troha ni zmožen 
računstva? 

Če je toraj obojna) služba, učiteljeva 
in organistova znašala skupaj 120 gL je 
bil pač revež učitelj, če ni bil organist, 
ali organist, če je le od svoje plače živel. 

V francoskih vojskah je bilo treba ste* 
diti na vseh koncih in krajih, da je ar* 
mada bila preskrbljena. 

23. S. 1794 sklenejo da se na ljudski 
šoli v Idriji nastavi samostojni katehet 
z letno plačo 240 gL Ponudijo kapelanu 
Hladniku. On ne sprejme, ker z 240 gi. 
ne more stanu primerno živeti. Obrnejo 
se na župnika Schopfa, Id je bil prej 16 
let na šoli tudi kot verouckelj. On od* 
kloni, ker ima drugega posla tolikanj, da 
bi ne mogel s pridom vršiti Se katehet* 
ski h dolžnosti. Lahko pa verouk prepu* 
ste učiteljem in vsaki teden enkrat pride 
en kapelan T M o izpraševat in razlagat 
katekizem. 

S tem predlogom v gradu niso biK za> 
dovoljni, čel učitelji imajo dovoli posla 
za svoje predmete, tudi za verouk niso 
tako zmožni, kakor duhovnik. 

Obrnejo se pa na ikofijstvo v Ljobtja* 
po s pozivom naj po&tierjdifjo zvedene 
ki dobro podkovmo kapelane, kl bodo 
zmožni inteligentno Idrijsko občili io 

poučevati. Plačani so dobro, saj ima 
župnik 355 gl. na leto, ako se seštejejo 
vsi postranski dohodki. — Res, da je to* 
liko dohodkov imel, ali gg. v gradu niso 
pristavil̂  da je moral s to svoto vzdrže* 
vati sebe in oba gg. kapelana. 

Ordinariat ljubljanski odgovori, da 
bi prav rad poslal v Idrijo skušene mo* 
že, ki bi bili zmožni tako omikano ob* 
činstvo zanimivo poučevati, a plača v 
Idriji je tako pičlat, da noben brez dol« 
ga shajati ne more. 2e pot do tja in 
nazaj toliko stane, da si toliko kapelan 
ne more v par letih prištediti. Vsakdo 
se ustraši, če dobi dekret za Idrijo, ker 
ve, da se bode moral Se za selitev vdol« 
žiti Naj gg. pri bogatem radniku kape? 
lanom vsaj toliko plačo zboljšaijo, da 
bodo zamogH stanu primerno, če tudi 
skromno shajati. Tega. gospoda pri ze« 
leni ni mogla razumeti. Celo iz Dunaja 
pišejo 7. 11. 1794, da za 240 gL se bode 
Že dobil spreten katehet — ean passen* 
des Individuum. 

Res se je tak Imffviduum dobil, da 
je prosil za novo katehetsko službo v 
Idriji. Bil je to kapucin v Krškem M. 
Didak. On je Idrijčan, cm rudniškega 
oftcijsla. 

8. 4. 1795. poroča deželna vlada, da 
je Dkfak edfes prosSec, vendar bo imel 

vefa nwst% n t n so na uči nova mo* 

toda, tudi se ne more meriti Novo me« 
sto z Idrijo, da bi ono dajalo spriče* 
vala za Idrijo. EHdak naj gre v Ljub« 
liano napravit skkišnjct, jpotem pa Ja*= 
hko dobi službo v Idriji — Kaj ne, go« 
spoda je bilo zelo izbirčna za 240 gl. m 
Didak je bil edini prosilec. 

Didak je sicer napravil v Ljubljani 
skušnjo, a službe vseeno ni dobil. Po« 
ročilo pravi, da je v metodiki bolj sla« 
bo podkovan, tudi pravilno in jasno ne 
zgovarja besed, je že bolj star in ima 
veliko napako —- iz ust mu neprijetno 
dasi. Za Idrijo tak nikakor ni. Naj se 
plača poviša na 300 gl. in še enkrat raz« 
piše, morda vendar sedaj kdo prosi 

18. 4. 1796. se imenuje za kateheta 
Mtttftja Medač, poleg vjeronauka bode 
tudi latinsko poučeval. 

17. 6. 1796. Mediču poroča Hofkam? 
mer, da je bil v Ljubljani od službe 
odstavljen, zato se sedaj nastavi le za 
poskušnjo. Služboval je od leta 1785 na 
Dunaju, od 17. 11. 1791 pa v Ljubljani. 
Ima dobra spričevala, eno iz Dunaja 
(St. Ulrichs*Kirche), drugo iz Ljubljane. 
Plače dobi 290 gl., 4 sežnje drv in nn> 
sto stanovanje so mu odpovedali, go» 
sposka ne drži besede že prvo leto ne, 
kaj mu je še za pričakovati v bodočno* 
sti. Naj ga tudi odSkodujejo za potne 
stroške 2z Ljubljane. Ostane pa Se v 
Idriji ako se mu da brezplačno stsno* 
vanje t erarični Uit. 
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skiml koloni, Id tičijo Se vedno v sponah >re« 
dnjeveSkih graščakov in veleposestnikov. 

VI. Slovesno protestiramo, da bi vlada naie 
fante klicala k vojakom, ker smatramo to za 
nenaravno m protikulturno. 

VII. Protestiramo proti nepravičnemu in 
prepočasnemu reševanju vlog vojne odškod-
nine in zahtevamo, da se vojna odškodnina 
naglo rešuje in brez posredovanja bank. 
Vlada naj izplača vojno odškodnino in ne 
posojila. 

VIII. Izreka se zahvala in popolno zaupanje 
narodnim zastopnikom za njih junaški nastop 
za naše pravice, s prošnjo, da so isti tudi za-
naprej verni tolmači naših teženj. 

IX. Zborovalci zbrani na javnem shodu iz-
rekajo nujno željo, da se naše politično dru-
štvo «Edinost» reorganizira času primerno in 
potrebno ter sprejme v svoj program tudi go« 
spodarske in socialne težnje našega narod? 

X. Vlada se poživlja, da čim prej razpiše 
volitve v občinske zastope, kakor tudi deželni 
zbor. 

XI. Zbrani zborovalci protestirajo proti ha-
silstvom javnih organov in vojaštva, kakor 
tudi proti Škodam, ki so jih napravili vojaki na 
vajah, in zahtevajo, da se v primerni obliki 
odškodujejo. 

XII. Vsi zbrani protestirajo proti zavlače-
vanju vložnih vlog. 

XIII. Končno protestiramo tudi odločno 
proti pačenju naših krajevnih imen. 

Resolucije so bile od ljudstva enoglasno 
sprejete. Samo komunist je dejal, da se ne 
strinja. Lep dobrotnik, ki se ne strinja s tako 
važnimi zahtevami našega ljudstva! 

Shod je bil zaključen ob prepevanju naših 
pesm*. Vršil se je še mal sestanek, kjer je bil 
govor o zadružništvu, g. Šček je sprejemal 
razne pritožbe. Ta dan nam bo v trajnem 
sopminu. 

Lože pri Vipavi. Kmetsko izobraž. društvo 
v Ložah pri Vipavi priredi v nedeljo, 4. sep-
tembra svojo javno veselico. Na sporedu je 
drama »Lovski tat». Med odmorom bo igrala 
kmetska godba. Društvo kaže lepo delovanje. 
Komaj je minulo nekaj mesecev, kar se je 
obnovilo, in vendar je priredilo že 2 mali in 
2 večji veselicu Tudi na gospodarskem polju 
kaže neumorno delovanje. 

Vsi, ki žele mlado društvo podpreti, naj pri 
dejo v nedeljo v Lože na veselico. 

Izpiti na slovenskem učiteljišču • Tolmina. 
Sprejemni in premestni izpiti za 1. 2. in 3. 
tečaj tega zavoda se začnejo dne 21. septem-
bra t. I. Tozadevne prošnje naj se vložijo do 
15. septembra t. 1. na ravnateljstvo učiteljšča, 
priloživši sledeče listine: a) krstni list; b) zad-
nje šolsko in c) uradno zdravniško izpričeva-
lo. Vpisovanje se bo vršilo dne 29. in 30. sep-
tembra. 

Prijeti bogoskmnitelji- Vsakdo se Še spomi-
nja razburjenja v Gorici, ko so neznani lopovi 
oropat kip Matere Božje v cerkvi sv. Antona. 
Pred časom že so prijeli ptiče v Vidmu, 
oborožene seveda, ki so vse lepo priznali, 
zakaj pri njih so našli še nekaj ukradenih stva-
ri, Tam so jih lepo zaslišali, sestavili zapisnik, 
zločSnce pa izpustili. Pač pa so poslali slavni 
sodniki protokol v Gorico brez zločincev. 
Človek bi res ne verjel, da je kaj takega mo-
goče. Vendar je gola resnica. Danes se zlo-
činci izprehajajo prosto. Jutri bodo prišli zo-
pet ropat, šli v Videm pred dične gospode, 
da jih zopet izpuste in tako znova potrdijo 
njih čudni patent na rokodelstvo uzmovičev. 

! Poboj in ton. Neki mladenič iz zapadnih 
Brd se je peljal nedolgo tega proti Krminu, 
da bi tam nekaj kupil. Ko je dospel s svojrm 
kolesom v bližino Brazzana, ter se peljal 
skozi neki gozdič, je planil nanj neznanec ter 
ga udaril z železnim kolom po glavi, da se je 
takoj zvrnil na tla in onesvestil. To pa še ni 
bilo dovolj. Tolkel ga je še po glavi, nato pa 
je planil na kolo in izginil. Listnice ubogega na 
tleh ležečega mladeniča n» preiskal. Kmalu so 
dobili mladeniča nezavestnega ležati. Odpe-
ljali so ga v Krmtn, kjer se je boril v bolniš-
nici dolgo časa s smrtjo, zdaj pa je baje že iz 
nevarnosti in upati je, da bo počasi okreval. — 
To so slučaji, ki se pri nas dan za dnem po-
navljajo in vedno bolj jasno dokazujejo, da 
živimo v novih razmerah, ki so take, da 
zahtevajo od dne do dne večje previdnosti. 

Nekateri knlturonosci so preteklr* teden po-
mazali oo Gorici našim ljudem slovenske na-
pise. Ali ti ljudje res mislijo, da so s tem že 
izginili Slovenci iz mesta? Posebno značilno 
za delo čistega italijanstva mesta je to. Hra-
bri bojevir'ki so se danes zelo nehrabro ome- • 
jili na delovanje, ki bi ne delalo časti niti 
starodavni goriški «mulariji» ne. 

Griža. V Novake pri Cerknem se je prikla-
tila iz sosednje Slovenije precej huda krvava 
griža, ki je do danes zahtevala že celo vrsto 
žrtev. In sicer so pokopali že 27 ljudi v prav 
kratkem času. _, 

' 1 0 
Vesti fz Notranjske 

V prid revni šolski mladini • Postojni so iz-
ročili tukajšnji gg. trgovski sotrudniki kot pre-
bitek veselice L 200. — Za ta velikodušni dar 
se jim podpisano šolsko vodstvo kar najtop-
Jeje zahvaljuje. — V Postojni, 25. avgusta 
1921. — L. Kopač, Šol. voditelj. 

Gospoda je užaljena. 1797 razpišejo 
katehetsko službo na Kranjskem, v 
Gradcu in Celovcu. Prosila sta res dva 
duhovnika, a ko sta se prepričala, kak* 
sne so v resnici razmere, sta se mu u» 
roakmla. Težko je bilo gosposki v gra* 
du vg riz niti v kislo jabolko. Dali so 
brezplačno stanovanje Mediču in mučna 
zadeva je bila za enkrat končana!. 

Leta 1804. poročajo, da je za vodjo 
na ljudski šoli imenovan Valetin Pe* 
ternel. On je duhoven, ima več študij in 
bo lahko učil vsaki predmet. Prej 
so imeli posebnega suplenta, nastav* 
1 j enega za slučaj kake bolezni, da se 
pouk ni pretrgal. Sedaj so pa menili, du 
se ta nepotrebni znesek lahko črta, kaj* 
ti katehet ima Ie 10 ur na teden, vodi« 
tel j šole ni toliko zaposlen; bo že oi» 
vse preslcrbel, da ne bo kaj škrbastega 
na zavodu. 

Ko so tako stiskali pri plači so ob 
enem povsod stikali, kje bi se dalo ka* 
denarja za šolo dobiti. 

22. 9. 1814. so moledovali pri cerkvi 
da so res dobili kapital 2000 gL Šeno* 
vičeve ustanove za II. kaplana. Da pa na 
bo kapelan radi tega kaj na škodi, bode 
rudniška blagajna vsako leto izplačal* 
znesek 38 gl. 80 kr. kapelanu za drva 
Res se ta znesek še dandanes plačuje 
pat g. kapelan ni zato nič boljši, ker 
mo odftteje pri plačL 
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, Iz Poetojne. V nedeljo, dne 28. t. m. je na 
svojem službenem potovanju posetil Postojno 
vojni minister Gasparotto. Tukajšnji zastop-
niki občine ter drž. poslanec g. Lavrenčič so 
bili pozvani od tuk. civ. komisariata na kra-
tek razgovor ob 9. dop. na tukajSni civil, ko-
mia&riat. Vojni minister se je razgovarjal z. 
zastopniki občine ter jih pozval, da izrazijo 
želje, ki jih imajo. Naprosil se je minister, da 
bi po možnosti p K ^ zgradbo toliko po-
trebnega vodnr"We Ja;je zgradbo ceste na 
Idrijo, pri kationi de,u naj se upoštevajo do-
maći podjetniki m domače delavstvo. Gospod 
Lavrenčič je poprosil za telefonsko zvezo ter 
železntjko progo Postojna—Vipava—Gorica. 

Omenjeno bodi, da je minister poudarjal, 
da je naše ljudstvo pridno, delavno, pohlevno, 
inteligentno, da mu je treba pustiti vse običa-
je rsvade in šege, ki jih ima in da jih nemo-
teno nadalje vživa, in sicer v večji meri, nego 
jih je pod bivšo Avstrijo. Značilno je, da so 
vsi predstavniki vlade opetovano poudarjali 
da je treba spoštovati naše ob:čaje in navade 
ter z ljudstvom lepo ravnati, da si pridobi 
država ljubezni in spoštovanje. Izvrševatelji 
teh želj in ukazov, podrejeni komisarji in dru-
gi javni funkcijooari pa ravnajo ravno na-
sprotno. 

Vesti iz Istre 
Iz Kozine. Pevsko in bralno društvo »Ve-

nec* priredi v nedeljo, 11. septembra^ (in ne 
osmega) svojo veselico. Povabljena društva, ki 
bi hotela sodelovati, so naprosena, eta to pri-
javijo najkasneje do 3. septembra. Navedejo 
naj pesem in nje besedilo. 

Darovi za nesrečne žrtve o Istri 
Nab. pola 507 Jos. Bertok-Bertoki 7, 146 L 

in 150 nemško avstr. kron nepr., slabi igralci 
na zeleni mizi 25, Lj. Nešič 100, N. N. 10, iN. 
N. 25, N. N. 3, Andrljašić-Kokolj nabral na 
veselici v Matenjivasi 162, več Postojnčanov 
za voz iz Matenjevasi 23. 

Zadnji izkaz 126.793*75 L, 1497'50 din., 100U 
rubljev, 300 nepr. kron, 1 dolar in 1*10 marke. 

Skupaj: 127.287*75 L, 1497*50 din., 1000 nu>-
ljev, 450 nepr. kron, 1 dolar in 1'10 marke. 

Obiskovalcem ljubljanskega velesej« 
ma v vednost! V i n s k i s e j e m v 
L j u b l j ani . Povodom trgovskosobrt* 
nega velesejma v Ljubljani od 3.—12. 
septembra t. L priredi vinarski in sadjar* 
ski odsek slov. kmetijske družbe v M a* 
riboru vinski sejem v zvezi z veliko raz* 
stavo vin iz cele Slovenije. Zastopani 
bodo vsi vinarski okraji £ naj znameni t? 
sej šimi vini letnikov 1917, 1919. in 1920. 
Prijavljeno je nad 60 u deležnikov® 
producentov z nad 150 vrstami raznih 
slovenskih vin. Razstava se vrši na ve® 
lesejmskem prostoru v kmetijskem pa? 
viljonu, v katerem se bodo dobivale tudi 
poskušnje v majhnih kozarčkih od vsa* 
kega razstavljenega vina proti zmerni 
odškodnini. Na podlagi vzorcev se bodo 
tudi lahko sklepale vinske kupčije! 

Ker bo prireditev nudila takorekoč 
celotno sliko vinskih pridelkov iz Slo? 
venije, od najnavadnejšega do na jbolj s 
šega vina, se vsi p. n. vinski trgovci, 
krčmarji in vin o točil ci iz cele Jugosla? 
vije in sosednih držav, posebno pa iz 
bratske Čehosiovaške in Poljske prijaz* 
no vabijo, da posetijo vinski sejem in se 
uče poznavati izborne jug oslovensk e 
vinske kvalitete. Ravno tako prijazno 
povabljeni so pa tudi vsi konsumenti in 
čestilci izborne vinske kapljice, da se 
sami prepričajo, kaj premore slovensko 
vinogradništvo. 

V zvezi z vinskim sejmom, ozir. z vin« 
sko razstavo, priredi imenovani odsek 
na veseličnem prostoru velesejma v 
dveh paviljonih svojo vinsko točilnico, 
kjer se bodo točila za čas velesejma 
najboljša slovenska vina za brezkonku* 
renčne cene (tudi buteljke iz vinskega 
sejma se bodo prodajale.) 

Prireditev vinarskega in sadjarskega 
odseka Maribor obeta nuditi, kar se tiče 
organizacije, nekaj novega in bo gotovo 
največja privlačna sila ljubljanskega ve* 
lesejma. 

Koruza focsany, letošnja, zdrava, suha v 
vrečah franko vagon Trst po L 110 kvintal se 
dob.va pri Tržaški kmetijski družbi, Via Fabio 
FiSzi 10. 

Tomaževa žlindra. Goriška zveza ima 
razne ponudbe. Zdi se, da bo cena 40—50 lir 
za 100 kg. Zadruge naj nam čim prej pošljejo 
pismena naročila. Radi enostavnega razpoši-
ljanja želimo oddati, če le mogoče, po cele 

.vagone. Zadruge, ki ne potrebujejo celega 
vagona, naj se pomenijo s sosednimi zadruga-
mi. V naročilu mora biti navedena železniška 
postaja, kam naj blago pošljemo. 

Superfosfat stane tudi 40—50 lir 100 kg. 
Turšica. Vzorci na razpolago v našem ura-

du. Cene 113—115 lir prosto vagon Trst. Na-
ročila se izvršijo takoj. 

Pšenična moka furlanska se nam ponuja po 
razmeroma ugodnih cenah. 

Za Kmetijske «troje, orala, stiskalnice, 
Jrozdne mline, mlekarske potrebščine itd., 
sprejemamo naročila. Ceniki na razpolago v 
naši pisarni: Gorica, Corso Verdi 32/1. — Na-
čelstvo Goriške zveze. 

Nepovoljno stanje izvoza barve iz Nemčije. 
Po statistikah, ki so bile pred kratkim objav-
ljene, je Nemčije izvozila v prvih desetih me-
secih L 1920. 82. 600 ton barvdlnih snovi. L. 
1913. je ta izvoz znašal v istih mesecih 
227.000 ton. Skupna vrednost izvoženih bar-
vil v omenjeni dobi se ceni na 2.800,000.000 
mark v papirju, t. j. 39'4% vrednosti vseh 
nemških kemičnih izdelkov. Iz teh številk je 
razvidno, da je izvoz barvil po vojni znatno 
manjši, kot je bil pred vojno. 

V istem času L 1930. je nafal izvoz anili-
novih barvil 14.470 ton nasproti 64.288 tonam 
iz L 1915. Vrednost izvoženih anilinovih barv 
se ceni na 142,000.000 mark v zlatu, (četrtina 
vrednosti anilinovih barv, ki so bile izvožene 
v januarju, se je cenila na 1.600,000.000 mark 
v papirju). 

Sledeče Številke kažejo, • kakšnem raz-
merju je bil izvoz anilinovih barv iz Nemčije 
v imenovani dobi L 1920. z izvozom v isti 
dobi L 1913. Izvoz je znaial: v Italijo: L 1913. 
4.100 ton. L 1920. 1.257 ton; v Zedinjene dr-
žave: L 1913. 13.855 ton, L 1920. 338; v Av-
strijo L 1913. 5800 ton, L 1920. 741 ton; • 
Anglijo: L 1913. 11.000 ton, L 1920. 970 ton; 
v Cehoslovaško v L 1920. 2.335 ton; na Kitaj-
sko: L 1913. 8.500 ton; na Japonsko: L 1913. 
3500; v Indijo: L 1913. 3800 ton; v Belgijo. 
L 1913. 2500 ton, L 1920. 790 ton; v Rusijo: L 
1913. 1100 ton; na Nizozemsko: L 1913. 1400 
ton, L 1920. 1047 ton; v Francijo: L 1913. 1400 
ton, L 1920. 670 ton; na Švedsko: L 1913. 
900 ton, L 1920. 893 ton; v Švico: 1. 1913. 
784 ton, L 1920. 464 ton; na Špansko: L 1913. 
656 ton, L 1920. 477 ton; v Brazilijo: L 1913. 
627 ton; v Meksiko: L 1913. 543 ton; v Ka-
nado: L 1913. 443 ton; na Turško: L 1913. 437 
ton, L 1920. 193 ton. 

Razen na gori omenjena tržišča so se pro-
dale gotove količine nemških anilinovih bar-
vil tudi v Alzacijo in Lotaringijo, v Baltiške 
države, v Azjjo, v Srednjo in Južno Ameriko. 

Alizarinovih barvil se je izvozilo v prvih 
10 mesecih L 1913. 11.040 ton v vrednosti 
21,500.000 mark v zlatu, dočim je bilo v isti 
dobi 1. 1920. izvoženo le 2.810 ton v vredno-
sti 253,000.000 mark v papirju. 

Izvoz alizarinovih barvil v Italijo je znašal 
L 1913. samo 189 ton in se v L 1920. ni 
vzdignil nad 170 ton. 

Izvoz katramovih izdelkov, (naftalina, kar-
bolna kiselina itd.) ter anilina in anilinovih 
soli je znašal v prvih desetih mesecih leta 
1920. 1573 ton v vrednosti 38,000.000 mark v 
papirju. 

Iz teh številk je razvidno, da je izvoz ani 
linovih in alizarinovih barvil iz Nemčije v lan 
skem letu naravnost brezpomemben. Največje 
količine tega blaga je šlo na Čehoslovaško 
in Nizozemsko, dočim je izvoz v Ameriko in 
Anglijo, ki sta bili pred vojno glavni odjemalki 
popolnoma zastal. 

Kako je treba razlagati ta pojav? Njegovi 
vzroki so v gospodarski politiki zaveznikov 
in Zedinjenih držav. Dočim je imela Nemčija 
pred vojno nekak monopol izdelovanja kemi-
čnih barvil, se je po vojni ponudila Angliji in 
Ameriki zelo ugodna prilika, da izkoristijo 
splošni zastoj nemške izvozne trgovine in da 
se kjer le mogoče, napravijo "neodvisne od 
nemške industrije. In res sta ti dve državi raz-
vili doma to industrijo v ogromni meri. 

Nemški industriaici so spričo tega položaja 
zelo vznemirjeni. Gornje številke so tem bolj 
vznemirljive, ker so v njih zapopadene tudi 
tiste količine, ki jih je Nemčija dala zavezni-
kom na račun vojne odškodnine. 

Kako se bo izvoz nemikih barvil razvijal 
v bodočnosti, je težko reči. Nemški stro-
kovnjaki na polju kemične industrije so izde-
lali poročilo, v katerem je rečeno, da se opa-
ža rastoče zanimanje za nemško blago te_ vr-
ste na Nizozemskem, na Daljnem vzhodu in v 
južni Ameriki. Treba pa je naglasiti — kakor 
pravi omenjeno poročilo — da gre gotovo 
mnogo barvil, ki se prodajaio na Inozemsko, 
potem z Nizozemskega v Zedinjene države 
na Angleško, Francosko in Italijo. 

H A L I O G L A S I 
•e račnaajo po 20 stotlnk 
pristojbina L 2*—. Debele črke 41 ttotiak 

— Najouajfa pristojbina L 4'—. 
tiče rinžba plača polovično ceno. 

KUPUJEM vreče. Zaloga vin Sotitario 21, 
Marija Bubnič (blizu bolnišnice). 1560 

MLADENIČ popolnoma izurjen v trgovini, 
lepe zunanjosti, se želi priženiti k boljši tr-
govina, z gospodično ali vdovo. Cenjene po-
nudbe če mogoče s sliko pod A. B. na 
upravniStvo, Tajnost častno zajamčena. 

1561 
TRGOVSKI pomočnik, 24 let star, popolno-

ma vešč vseh poslov v trgovini išče mesta. 
Ponudbe pod «Goranin* na upravništvo. 

1562 
SPREJME SE učenec v manufakturno trgo-

vino. Pojasnila: Štefan štekar, trgovec, Aj-
dovščina. 1566 

DEČKA, brez starisev, zdravega, in močnega, 
13ih let, bi se rado oddalo v uk kakšnemu 
boljšemu mojstru mizarske ali ključavni-
čarske stroke. Eventuelno se ga odda tudi 
za svojega. Prijazne ponudbe na upravni-
štvo pod «Mizar». 1567 

T R Z N E C E N E . 
Trst, dne 31. avgusta 

Fižol nov * • • • * • • • • • • • • ! ' • 
Bočice 
Krompir 
Glavnato zelje — 
Paradižniki » 1 
RadfČ . * , , • • • • » * • • • • • » ~1 

Kumare . . — 

Fižol v stročju . — 
Malancane . • • • • • • • • • * • • • 
Čebula 
Cltrone * • • • • • • • • > • » • • » • 
Jajca • • • • • • » • • • • • • • * • — 

Sadje: 
Breskve 2 
Hruške 2 
Fige i 1 
Grozdje • • • • • • • • • » . . . • • 2 
Jabolka 2 
Češplje . . . » 1 

- . 8 0 

1921. 
- 4 — 
- 2 — 

1.— 

— 1.20 
,— 2.20 
— 1.80 

.— i!— 
— i — 
30 —.80 
65 - . 7 0 

— 5.— 
80 3.2U 
— 1.60 
80 3 , -

80 i 

Borzna poročila. 
Tečajfa 

Trst, dne 31. avgusta 1921. 
Jadranska banka ^75 
Cosulich 333 
Dalmatia 272 
Gerolimich 1400 
Libcra Triestina . • 
LIoyd . . - - . 1*40 
Lussino . . « • • • • • * • * • • • • • • » 700 

• • • • • • • • • • • • • • a 16-> 
• • • • • • > * * • • • • • • 3*0 
• • * * • • • • • * • * • • • 370 

328 
615 

Martinolich 
Oceania . 
Premuda . 
Tripcovich 
Aropelea 
Cement Dalmatia 322 
Cement Spalato 307 

Taja valuta na ftržalkem trgu 
avstrijsko nemške krone . • • • • • • 2.30— 2.40 
češkoslovaške krone 27.50 — 28.50 
dinarji 53. 54.— 
leji 27. 27.50 
marke • . 27. 28 — 
dolarji 23.70— 22.90 
francoski franki 179. -1P0.— 
ivicnrskt franki 392. 394.— 
angleški fant! papirnati 
angleški funti, zlati • 
napoleonl 

85. 36.— 
105. 106 — 

89 75— 90 25 

DEKLICO, staro 14 let, zdravo, močno, s pri-
merno šolsko izobrazbo, bi se rado oddalo 
v uk v kakšno boljšo trgovsko hišo. Prijazne 
ponudbe na upravništvo pod «Trgovka*. 

1568 

DVA HRVATSKA učitelja iščeta stanovanje 
s hrano za mesec dni, pri jugoslovenski dru-
žini v Trstu. Ponudbe pod «Učitelja» na 
upravništvo. 1563 

KJOSK (kažot) v svetli hišni veži, prometne 
šentjakobske ulice, se odda v najem čevljar-
ju ali drugemu. Pojasnila v ulici Moli no a 
vento 5, trgovina jestvin. 1564 

NOVE postelje 120 L, vzmetil 70.—, žimnice 
50.—, ponoćne omarice, chiffonier, popolno 
sobo, prodam po ugodni ceni, Fondaria št 3. 

1569 

SPREJME SE dobro izvežban sedlarski po-
močnik. Fran Didič, sedlar, Idrija. 1517 
SREBRNE krone in goldinarje plačam po 

najvišjih cenah. Salonicchio. Trst, Piazza 
. S. Caterina 3 III. 1544 

VINO, belo in črno istrsko se vdobi po dnev-
nih cenah na drobno in debelo na Opčinah 
pri R. Malalanu 386. 1545 

KOLAR išče 2 izuče na pomočnika. Nastop 
takoj. Plača po dogovoru. Franc Bevk, Sv. 
Križ-Cesta 122. 1549 

KRONE, srebrne, zlate plačam po najvišji ceni 
Pertot, S. Francesco 15, IL nad. 1551 

PRODA SE radi družinskih razmer v Kor-
tah pri Izoli vse kovaško orodje. Josip 
Benčič, Korte. 1556 

STARO ŽELEZO« lito in druge kovine kupu-
jem velike in majhne partije. Mihevčič, via 
S. Francesco 10. 1557 

ALOJZU POVH 
Trst, telefon štev. 3-29 
Piazza OartbaUU 3 (poj tan^ 

K««• potrebujem večjo 
množino srebra, je pla-
čam po najvišjih cenah. 

že nekoliko vpeljan v lesno 
industrijo, 

sesprelme takoj. 
Ponudbe s pogoji pod .PRAKTIKANT' 

na upravništvo lista. 687 

VELIKO SKLADIŠČE KLOBUKOV 
dežnikov, belih in pisanih, žepnih 

robcev, možkih nogavic Itd. 

K. [V0IKEL Trst, Corso V. L IIL M l 24 
M i l s a trta Tnt - Vslosko - Reka 

Urnik od 1. julija 1921 
Lir 

KROJAČNICA Avgust Stular, ul. S. Francesco 
D'Assisi št 54, III. nad, je edina dobroznana 
krojačnica v Trstu. 23 

NAZNANJAM slavnemu občinstva, da tem poleg 
delavnice odprla tudi salom za ugotovljene zim* 
ske obleke in letne plalče ter raznovrstne ob* 
leke. Priporočam se sa obilen obisk. A. Mer-
molja Rieger, ulica CoouaercUle 3. 586 

ZLATO in srebrne krone plačam več kot drugi 
kupci. Albert Povh. urar. Mazani 46 (v bližini 
drvenega trga). 44 

POZOR1 Srebrne krone in zlato po najvišjih 
cenah plačuje edini grosist Belleli Vita, Via 
Madonnina 10, I. 38 

PRIPOROČA se dobroznana brivnica Josip 
Jerman, Trst, ul. XXX. Ottobre 14. 137 

UBIRALEC in popravljalec glasovirjev in har-
monijev. Pečar Andrej. Trst. via Coroneo 1, 
V. nad. 

KRONE, goldinarje in srebro, plačam po zvi-
šanih cenah. Francesco Buda, Via Scalinata 

Št. 1. Pozor na naslov! 41 

ZAHVALA. 
Glob ko ginjem po izrednih dokazih prijatelj-

stva in sočutja ob priliki nenadomestljive izgube 
ntšega ljub j enega sina j 

Pavla Bafer 
izrsiamo največjo hvaležnost vsem blagim osebam 
ki so bed si za p^daijene cvetlice in venee, za 
spremstvo k vefnemu počitku ali na katerikoli 
način izkazali zadajo Čast blagemu pokojnika. 

TKSr, 1. septenbra 1921. 
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Tja ODHOD 
— 7.— • Trst (P. Obcrdan) 
3.80 7.40 " Bazovica 
6.9o 8.10 Kozina-Herpelje . 
7?0 8 In Tubi 
8.75 8.25 Materija 
945 8.35 Markovštfua . . . 

10 20 8.45 Gradišče 
11,05 8.50 Obrov 
12.- 9.— Hrušica 
13— 9,10 Podgrad 
13.55 9.15 Račice . . . . . . 
14.55 »-30 Starad 
16.1^ 945 Pasjak 
16 75 9.50 Šspjane 
17.7 • 10.— Rupa 
20.50 10 20 Permanl 
21.60 10.30 Jurdani 
22.25 10 35 Jušiči 
33.— 1045 Matufje 

\[ - fttaki-Sptiji (tu) 
28.35 11.45 4- M> (*| Lfcffiđi) | 

Trst Podgrad 

Nazaj Lir 
12.-
11.25 
U.— 
10.50 
10.40 
10 30 
j 0.20 
10.10 
0.05 

10.— 
9.55 
9.45 
9.15 
9.05 
8 "0 
830 
8.20 
8.05 
8,— 
7.30 
7.— 

2S.35 
25.0> 
2i?-5 
30 4f» 
20.10 
18.70 
17.85 
16 95 
1605 
15.85 
14.25 
13.25 
11.65 
1105 
10.— 
7.25 
6.15 
5.40 
4.30 
3.— 

Samo BO debelo za preprodajalca 
Trakovi, moške is ženske nogavice, robci, 
čistilo za čevlje Brili, Etia. Lift različni glav-
niki, špaga, dišeča mila, kratače, vzmetne 
zaponke, igle in sukanec, žensko perilo, 
gumbi, cigaretni papir, pismen papir i. t d 

po dnevnih cenah. 
S. Nlcolo 19 OlACOMO I.EVI S. Nlcoto 19 

V prometnem kraju blizu Celja in zdra* 
vilišča, pri katerem je trgovina, mesarija, 
kavarniška koncesija in tobačna trafika 
se z vsem inventarjem in živino 

p r o đ u * 
Pojasnila daje g. FERDINAND DEČ* 

MAN, Celje Gosposka ulica št 34. 

L l u D l j a n s K a M f n o M o 
Podružnica v Trstu. 
Centrala v Ljubljani. 

Podružnica: 
[ Cslje. Rororfjs, M u Sanj., Spliijrct, Saritor Ptuj, 

Deiniika glavnica K 58.003.003. Rešena K 45.090.0110 

Obavlja vse v bančno stroko spadajoče 
posle. — Sprejema vloge v lirah na 

hranilne knjižice proti 3 ' / . V nbracfnT̂ lil 
na žiro-račune proti 3 7 . 8 T O l ™ J J 

Za na odpoved vezane vloge plača obre-

I
m stl po dogovoru. Izvršuje borzne naloge 

In daje v najem varnostne celice. 

R Tel. št. 5-18. Blagajna je odprta od 9 -13 

Lir 

3.80 
6.90 
7.50 
8.75 
9.45 

1020 
11.06 
12.— 
13.— 

Tja 
16.30 
17.10 
17.35 
17 50 
18. 
1810 
18.20 
18.25 
18.30 
13.40 

ODHOD 
Trst (P. Obcrdan 
Bazovica . . . . 
Kozina-Herpelje 
Tubi je 
Materija . . . . 
Markovščina • • 
Gradišče . . . » 
< brov . • • • • 
Hrušica • • • • 
Podgrad . . . . 

Nazaj [lir 
9 30 
9 . -
8.40 
8 25 
815 
8.05 
7.50 
7 45 
7.4) 
730 

13.— 
10 20 
7.50 
6.60 
5.35 
3.85 
3.-
210 
1.20 

ŠIRITE „EDINOST" 

v Trstu 
regtstrovans zadr, z neomejenim jamstvom 
unca Pler Loisl da Palestrina i t 4,1. 

sprejema hranilne vlose 
od L 1 dalje. 

Navadne vloge obrestuje po 

= 4 
večje po dogovoru 

Trgovcem otvarja tekoče čekovne ra-
čune. — Posoja hranilne pušice na dom. 
— Rentni davek plačuje iz svojega. 

Dale posojila 
po najugodnejših pogojih na vknjižbe, 

na osebno poroštvo, na 
zastave vrednostnih listin. 

Uradne ure vsak dan izvzemši 
nedelj in praznikov od 8 do 1. 

Oberdan 1 — 
Zaloga železnin in kuhinjskih potrebščin — izbera 
ročnih strojev za drobljenje mesa — Tehtnice, Sape, 
lopate, vile. škropilniki, krtače za konje in vole itd. 

^ ^ DO z m e r n i h c e n a h ^ ^ 

Mira Šotofa 
Ing. Pericle Sapunzachi 

kr. gozdni oskrbnik 
poročena 

V IDRIJI, dne 27. avgusta 1921. 
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Dva tovorna 
AVTOMOBILA 

znanki Sonrer to Rit 18 BL 
Ima aa prodal 

Mlekarna v Hrušici 
1 pri Podgradu v Istri. 

liskaria Jtflnost" i Irsti 
M u l e oso tiskarska dela toč no In solidno 
M tiskarne se nahajajo v uliti Sv. Mila M m 9.21 

i 
i 

8 l i m i A k l C l / A D A f c l l f A • I B e o g r a d , C e l j e , D u b r o v n i k , R o t o r , K r o n ] , L j u b -
b J H U K H I N D H n U H • j Unna, Maribor, Metković, Opatija, Sarajevo, 
sprejema vloge na hranilne knjižice, žiro In drase v lose pod nojnsodneif i inl p o g o j L ! Spili, imenik , Zadar, Zagreb, T r s t , Olen . 

Prevzema vse bančne posle pod najugodnejšimi pogoji I Poslovne zveze z vsemi oeH kraji o ta-In Inozenuiou! 1 


